
La siguiente es traducción oficial del documento original en idioma inglés que he tenido a 

la vista. 

REGISTRO COMERCIAL DE CURAZAO 

Extracto del Registro Comercial 

Número del Registro : 89815 (0) 

Fecha: 3 de marzo de 2011 Hora: 2:55:25PM 

En el Registro Comercial de la Cámara de Comercio e Industria de Curazao, bajo el número 

89815 se encuentra registrada: Proficol Andina B.V. 

Nombre comercial: Proficol Andina B.V. 

Naturaleza jurídica: Sociedad Privada de Responsabilidad Limitada 

Nombre oficial de la compañía: Proficol Andina B.V. 

Domicilio legal: Curazao 

Fecha de Inscripción: 31 de mayo, 2002 

Fecha última enmienda: 13 de enero, 2011 

Fecha de constitución: 31 de mayo de 2002 

Capital nominal: 7000 acciones con valor nominal de USD 10.00 

Capital pagado: USD 700.000.00 

Año fiscal: El año fiscal es el mismo año calendario 

Dirección: Schottegatweg Oost 44 

País: Curazao 

Dirección de correspondencia: (la misma anterior) 

Descripción inglés: a. La producción, formulación y fabricación de 

productos químicos para uso agrícola y sustancias relacionadas y la 

venta, exportación, distribución y agenciamiento de dichos 

productos.  b. La importación de materias primas y productos 

químicos de uso agrícola;  c. El otorgamiento de créditos, la 

prestación de servicios financieros y garantizar o asegurar de otra 

forma, y transferir en propiedad, hipotecar, pignorar o afectar de 

otra forma activos como garantía por las obligaciones de la 

compañía y por las obligaciones de terceros, con o sin contrapartida; 

d. Invertir sus activos en valores o de otra forma, incluyendo la 

participación como accionista o de otra forma, en cualquier otra 

empresa o compañía en cualquier país; e. El cumplimiento de 
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todo lo relacionado con lo anterior en el más amplio sentido de la 

palabra. 

2. La compañía tiene el poder de llevar a cabo cada acto y cosa 

rentable o que sean requisitos para el cumplimiento de su objetivo o 

estén conectados con el mismo, en el más amplio sentido de la 

palabra. 3. la compañía no tiene el derecho a invocar la 

nulidad de las transacciones, que van más allá de los límites 

establecidos por la cláusula de objetivo. 

  

Funcionario (s) 

1. 

Cargo 

Descripción del Cargo 

Nombre 

Dirección 

País 

Fecha de nacimiento 

Ciudad de nacimiento 

País de nacimiento 

Nacionalidad 

2. 

Cargo: 

Descripción del cargo 

Nombre 

Dirección 

Fecha de nacimiento 

Lugar de nacimiento 

País de nacimiento 

Nacionalidad 

3. 

Cargo: 

Nombre 

Dirección 

Director Legal (Estatutario) 

Director Administrativo A 

Jorge Ignacio Steiner Sampedro 

Carrera 11 No. 87-51 

Bogotá 

Colombia 

25 de abril de 1957 

Santa Fe de Bogotá 

Colombia 

Colombiano 

Director Legal 

Director Administrativo B 

Iseline Rufina Gouverneur 

Brakkeput Abao kavel 200, Adelisia Resort 

Curazao 

21 de junio de 1962 

Willemstad 

Curazao 

Holandesa 

Director de Supervisión 

Jorge Alberto Steiner Schwitzer 

Carrera 13 No. 93-40 

Bogotá 
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País 

Fecha de nacimiento 

Lugar de nacimiento 

País de nacimiento 

Nacionalidad 

4. 

Cargo 

Nombre 

Dirección 

País 

Fecha de nacimiento 

País de nacimiento 

Nacionalidad 

5. 

Cargo: 

Nombre: 

Dirección: 

País 

Fecha de Nacimiento 

Lugar de nacimiento 

País de nacimiento 

Nacionalidad 

6. 

Cargo 

Nombre 

Dirección 

País 

Fecha de nacimiento 

Pais de nacimiento 

Nacionalidad 

7. 

Cargo 

Nombre 

Dirección 

País 

Colombia 

23 de octubre de 1930 

Viena 

Austria 

Colombiano 

Director de Supervisión 

Oded Barzide 

21055 Yatch Club Drive 1409 

Aventura, Florida 33180 

Estados Unidos de América 

15 de febrero de 1947 

rán 

Israelita 

Director de Supervisión 

Roberto Ricardo Steiner Sampedro 

Carrera 32 No. 1082-19 

Bogotá 

Colombia 

3 de diciembre de 1959 

Bogotá 

Colombia 

Colombiano 

Director de Supervisión 

Shaul Friediand 

21055 Yatch Club Dr., 2103 

Aventura, Florida 33180 

Estados Unidos de América 

10 de mayo de 1952 

Argentina 

Israelita 

Director de Supervisión 

Joost Michael Van Grinsven 

Dwarsweg 1 A 

Curazao TRADUCCION OFICIAL 

 



Fecha de nacimiento 9 de julio de 1966 

Lugar de nacimiento Rotterdam 

País de nacimiento Países Bajos 

VALIDO UNICAMENTE si ha sido firmado y sellado por la Cámara de Comercio. 

Firmado 

Curazao 3 de marzo de 2011 

Para un extracto 

1.N.M. Janga TRADUCCION OFICIAL 

Jefe del Registro Comercial 

Hay sello. 
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Registration number: 39815 (0) 
Date: March 3, 2011 Time: 2:55:25 PM 

In the Commercial Register of the Curacao Chamber of Commerce 8. Industry is registered under 

number 89815: Proficol Andina B.V. 

Trade name 

Legal form 

Official company name 

Statutory seat 

Date of incorporation 

Date last amendment 

Date established 

Nominal Capital 

Paid up capital 

Fiscal year 

Address 

Country 

Correspondence address 

Description English 

Official(s) 

1 

Function 

Title description 

Name 

Address 

Country 

Date of birth 

Place of birth 

Country of birth 

Proficol Andina B.V. 

Private Limited Liability Company 

Proficol Andina B.V. 

Curagao 

May 31, 2002 

January 13, 2011 

May 31, 2002 

70000 share(s) with a nominal value of U.S.A. Dollar 10.00 

U.S.A. Dollar 700,000.00 

The fiscal year is equal to the calendar year 

Schottegatweg Oost 44 

Curagao 

(same as above) 

a. The production, formulation and manufacturing of chemical products 
for agricultural use and related substances and the sale, exportation, 
distribution and agencing of such products, 
b. The importation of raw materials and of chemical products of 
agricultural use; 
c. The giving of credits, rendering of financial services and to 
guarantee or otherwise secure, and to transfer in ownership, to 
mortgage, to pledge or otherwise to encumber assets as security for 
the obligations of the corporation and for the obligations of third 
parties, with or without consideration; 
d. To invest its assets in securities or otherwise, including to 
participate, as shareholder or otherwise, in any other venture of 
corporation in any country; 
e. The performance of everything connected with the foregoing in the 
widest sense of the word. 
2. The corporation has the power to perform every act and thing 
profitable or requisite to the accomplishment of its purpose or 
connected therewith in the widest sense of the word. 
3. The corporation is not entitled to invoke the nullity of transactions, 
wich go beyond the limits set by the purpose clause. 

Statutory director 

Managing Director A 

Jorge Ignacio Steiner Sampedro 

      
Carrera 11 no. 87-51 [ICOOPHANDEL TT 
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Nationality 

2 

Function 

Title description 

Name 

Address 

Country 

Date of birth 

Place of birth 

Country of birth 

Nationality 

3 

Function 

Name 

Address 

Country 

Date of birth 

Place of birth 

Country of birth 

Nationality 

4 

Function 

Name 

Address 

Country 

Date of birth 

Country of birth 

Nationality 

5 

Function 

Name 

Address 

Country 

Date of birth 

Place of birth 

Country of birth 

Nationality 

6 

Function 

Name 

Address 

Country 

Date of birth 

Country of birth 

Nationality 

7 

Function 

Name 

Address 

Country 

Colombian 

Statutory director 

Managing Director B 

Iseline Rufina Gouverneur 

Brakkeput Abao kavel 200, Adelisia Resort 

Curacao 

June 21, 1962 

Willemstad 

Curagao 

Dutch 

Supervisory director 

Jorge Alberto Steiner Schwitzer 

Carrera 13 no. 93-40 

Bogota 

Colombia 

October 23, 1930 

Viena 

Austria 

Colombian 

Supervisory director 

Oded Barzide 

21055 Yacht Club Drive 1409 

Aventura, Florida 33180 

United States of America 

February 15, 1947 

Iran 

Israelite 

Supervisory director 

Roberto Ricardo Steiner Sampedro 

Carrera 3a no. 108A-19 

Bogota 

Colombia 

December 3, 1959 

Bogota 

Colombia 

Colombian 

Supervisory director 

Shaul Friediand 

21055 Yacht Club Dr., 2103 

Aventura, Florida 33180 

United States of America 

May 10, 1952 

Argentina 

Israelite 

j 

[<OOPHANDEL F 
136 ES     

Supervisory director 

Joost Michael Van Grinsven 

Dwarsweg 1 

Curacao



Date of birth July 9, 1966 

Place of birth Rotterdam 

Country of birth The Netherlands 

Only valid if sealed and signed by the Chamber of Commerce. 
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Seen for legalization the stamp signature of: 

Mister IRVING N.M. JANGA, 

Head of the Commercial Register of 

the Chamber of Commerce and Industry 

of Curacao, Netherlands Antilles, 

by me Walter André Palm, a deputy Civil Law Notary, residing in Curacao, 

legally deputizing for Andreas Maria Petrus Eshuis, a Civil Law Notary of 

Curacao, on this fourth day of March two thousand eleven. 
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CERTIFICATE OF LEGAL EXISTENCE 

THE UNDERSIGNED: 

Walter André Palm, a deputy Civil Law Notary, residing in Curacao, legally deputizing 

for Andreas Maria Petrus Eshuis, a Civil Law Notary of Curacao: 

DOES HEREBY CERTIFY: 

1. that “PROFICOL ANDINA B.V.” 
- a private limited liability Corporation established at and having its registered 

office at Schottegatweg Oost 44 in Curacao, hereinafter referred to as the 

“Corporation” -, has been incorporated by deed of incorporation, executed on May 

31, 2001, before G.C.A. Smeets, at that time a Civil Law Notary of Curacao, and 

registered at the Commercial Register of the Chamber of Commerce and Industry, 

under number 89815; 

that the articles of incorporation of the Corporation were amended in its entirety 

by deed of amendment, executed on January 13, 2011, before the A.M.P. Eshuis, 
aforementioned; 

that the Corporation is legally existing and has the corporate power to transact 
any business within the limits of the corporate purposes set forth in Article 3 of 
its Articles of Incorporation, which are attached hereto; 

that according to Article 10 of its Articles of Incorporation the Corporation is 
managed by a Management Board, consisting of a Managing Director Á and a 
managing Director B, under the supervision of the Supervisory Board and that 
the Corporation shall be represented in and out of court by the Managing 
Director A, acting singly and the Managing Director B acting jointly with the 
Managing Director A, with due observance of the provisions in the Articles 10, 
11 and 12 of its Articles of Incorporation; 

that according to the online excerpt of the registration of the Corporation of today 
in the Commercial Register, the Management Board of the Corporation consists 
of: 

- Mr. J.I Steiner Sampedro, residing in Bogota, Colombia, as Managing 
Director A; 

- Mrs. LR. Gouverneur, residing in Curacao, as Managing Director B; and



    

the Supervisory Board of the Corporation consists of: 

Mr. J.A. Steiner Schwitzer, residing in Bogota, Colombia; 

Mr. O. Barzide, residing in Aventura, Florida, U.S.A.; 

Mr. R.R. Steiner Sampedro, residing in Bogota, Colombia; 
Mr. S. Friedland, residing in Aventura, Florida, U.S.A.; and 

Mr. J.M. van Grinsven, residing in Curacao. 

t 

Curacao, March 4, 2011. 
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ARTICLES OF ASSOCIATION 

“DEFINITIONS 
Article 1 

  

  

Except as otherwise specifically indicated, the following terms have the following 
meaning for all purposes of these Amended and Restated Articles of Association 
("Articles").   

“Affiliate” - shall mean, with respect to any Person, any other Person directly or 
indirectly Controlling, Controlled by, or under common Control with such Person. For 
purposes of these Articles, the term “Control” (including, with correlative meanings, 
the terms “Controlling”, “Controlled by” and “under common Control with”), as used 
with respect to any Person, means the possession, directly or indirectly, of the power 
to direct or cause the direction of the management and policies of such Person, 
whether through ownership of voting securities or other equity interests, by contract 
or otherwise. 
"Applicable Laws" - shall mean the Laws of Colombia, the Laws of Curacao and the 

Laws of any other jurisdictions which may be applicable to the Parties or their 
respective undertakings hereunder. 
"Business Day" - shall mean any day other than (a) a Saturday, Sunday or (b) any 
other day on which banking institutions in Curacao or Colombia are not open for the 
transaction of normal banking business. 
"Corporation" - Proficol Andina B.V., a company duly organized and existing under 
the laws of Curacao. 

  

  

  

  

“Financial Statements” - shall mean, for any period, the reviewed or audited (as. 
applicable) consolidated balance sheet for such period of the Corporation and the 
related consolidated statements of operations, shareholders” equity and cash flows for 
that period prepared, delivered to and approved by the Shareholders in accordance 
with IFRS standards consistently applied (except and if as otherwise stated therein). 
"First Standstill Period" - shall mean the period beginning on the Closing Date of 
the SPA and ending two years thereafter. 
“Laws” - means all laws, statutes, treaties, rules, regulations, policies, standards, 

directives, ordinances, codes, judgments, rulings, orders, decrees and action letters of 

all governmental authorities. 
"MA" - shall mean (1) CELSIUS PROPERTY B.V., a company duly organized and 
existing under the laws of the Netherlands, and (ii) FAHRENHEIT HOLDING B.V., 
a company duly organized and existing under the laws of the Netherlands or any 
successor or Permitted Transferee thereof. 
“MAT” means Makhteshim Agan Industries Ltd. a publicly traded Israeli Company. 

  

  

 



o “Management Board” - shall mean the management board of the Corporation 
referred to in Article 10. 
"Permitted Transferee" - shall mean a person to whom a Shareholder Transferred 
Shares in compliance with the terms of the Transaction Documents. 
"Person" - shall mean any individual, firm, partnership, joint venture, trust, 
corporation, limited liability entity, unincorporated organization, estate or other entity 
(including a Governmental Authority). 
“Relative” - any person who is a spouse, child, parent, brother or sister of a 
Shareholder, and the spouses, parents or children of any of the above, and any legal 

entity in which any of the above relatives is a director or, alone or together with other 
relatives, own more than twenty-five percent (25%) of its shares. ————————— 
"Second Standstill Period" - shall mean the period beginning after the end of the 
First Standstill Period and ending at the end of the Put Option Period or Call Option 
Period, as such terms are defined in the SPA. 

“Shares” - total ordinary issued and outstanding shares of the Corporation from time 
to time, excluding any unissued treasury shares. 
“Shareholders” - the shareholders of the Corporation from time to time. 
“Shareholders Agreement” - means the agreement entered into among the 
Shareholders on January thirteenth, two thousand eleven. 
“Shareholders Meeting” - any meeting of the Shareholders, whether ordinary, 
special or otherwise and including the non-presence meetings. —————————_—— 
"Share Purchase Agreement" or "SPA" - shall mean that certain share purchase 
agreement executed between the Shareholders of the Corporation.——————————- 
"StandStill Period" - shall mean the first Standstill Period and the Second StandStill 
Period together. 
"Steiner Group" - shall mean SOUTHERN CHEMICAL INVESTMENT LTD., a 
company organized and existing under the laws of the British Virgin Islands, CANDA 
PRIVATE FOUNDATION, CALAMBUR PRIVATE — FOUNDATION, 
CHAMAELEON PRIVATE FOUNDATION, PASCAL PRIVATE FOUNDATION, 
and SAN MARINO PRIVATE FOUNDATION, all of them legal entities 
incorporated and existing under the laws of Curacao, or any successor or Permitted 
Transferee, thereof. 

"Supervisory Board" - shall mean the board of supervisory directors of the 
Corporation. 
“Supervisory Board Meeting” - shall mean any meeting of the Supervisory Board 

  

  

  

  

  

  

  

  

_ vuheter Ordinary, special or otherwise and including the non-presence meetings or 

- 

NAME AND DOMICILE 
Article 2 
1. The name of the Corporation is: Preficel Andina B.V. 

decisions. 
"Transaction Documents" - shall mean these Articles, the SPA, the Shareholders 

Agreement, and all other instruments, certificates and agreements delivered, or 

required to be delivered, by the Corporation, any Party or Person in accordance with 
such documents. 
"Transfer" - shall mean any direct or indirect sale, assignment, transfer, pledge, 
hypothecation, mortgage, encumbrance or disposition, by gift or otherwise. ———— 
"Transferee" - shall mean any Person that becomes a Shareholder in accordance with 
the provisions of this Agreement. 

  

  

  

  

  

  

2. The Corporation is domiciled in Curacao but may have branches and/or branch offices 
elsewhere.  



PURPOSE 
Article 3 

1. The purpose of the Corporation is: 
a. the production, formulation and manufacturing of chemical products for 

agricultural use and related substances and the sale, exportation, distribution and 

marketing of such products; 
b. the importation of raw materials and of chemical products for agricultural use; — 
c. the giving of credit, rendering of financial services and to guarantee or otherwise 

secure, and to transfer in ownership, to mortgage, to pledge or otherwise to 
encumber assets as security for the obligations of the Corporation and for the 
obligations of third parties, with or without consideration; ————————_—_—_—_—- 

d. to invest its assets in securities or otherwise, including to participate, as a 
shareholder or otherwise, in any other venture or Corporation in any country; —— 

e. the performance of everything connected with the foregoing in the broadest sense 
of the word. 

2. The Corporation has the power to perform every act and thing profitable or requisite 
to the accomplishment of its purpose or connected therewith in the broadest sense of 
the word. 

3. The Corporation is not entitled to invoke the nullity of transactions, which are beyond 
the limits set by the purpose clause. 

DURATION 
Article 4 
The Corporation is formed for an indefinite period of time. 
SHARES 
Article 5 
1. The Corporation is a legal entity with one or more registered shares with a nominal 

value of ten United States dollars (US$ 10,--) each. 
2. Fractional Shares may not be issued. 
3. The Shares shall be issued by the Management Board after resolutions in favor of such 

issuance have been passed by the Shareholders Meeting with the votes of at least 
eighty percent (80%) of the total issued and outstanding share capital, and where 
applicable, after the vote in favor of a majority of four members of the Supervisory 
Board. The Shares shall be issued by means of a deed signed by the Corporation and 
the acquirer. 

4. The Shareholders Meeting shall determine the time and price of issue of shares — 
provided not below par — both for the Shares subscribed for on incorporation and for . 
the Shares to be issued at a later date. 

5. In subsequent issues of shares and in the event of alienation by the Corporation of any 
shares of the Corporation acquired by the Corporation, the existing Shareholders shall 
be preferred in proportion to their holdings, unless the Shareholders Meeting decides 
otherwise, through an amendment to these Articles. 

THE PURCHASING AND CANCELLING OF SHARES 
Article 6 
1. The Corporation may acquire for its own account Shares of the Corporation provided 

that at all times at least one Share remains issued and outstanding with third parties. 
The authority to acquire such Shares is vested in the Management Board, subject to 
the prior approval of the Shareholders Meeting. 

2. Payment of the purchase price to the Shareholders cannot be made if the equity of the 
Corporation is negative or would become negative as a result thereof. When applying 

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

 



3. 

4, 

this provision, the amount of the nominal capital shall be taken into account as bottom 
limit. 
No voting rights nor preference on whatever account shall be attached to the Shares of 
the Corporation held by the Corporation and no distribution of profits or of balance 
left on dissolution of the Corporation shall be made on such Shares. They shall not be 
considered when determining a quorum at any meeting. 
The Management Board may, without instruction or authorization of the Shareholders 
Meeting decide to cancel shares held by the Corporation. 

  

  

  

SHARE CERTIFICATES AND SHAREHOLDERS REGISTER 
Article 7 

l. 

  

Share certificates may be issued for the registered shares, at the request of the 
Shareholder. All expenses for the issue of Share certificates shall be charged to the 
Shareholder concerned. 
At the request of a Shareholder, Share certificates each representing, one or more 
Share may be issued. The holder of such Share certificates may at any time demand 
its conversion into Share certificates representing a different number of Shares. 

  

  

  

  

3. The Share certificates shall be signed by a Managing Director or by a person 
appointed for that purpose by the Management Board. 

Article 8 
1. If a person has proved to the satisfaction of the Management Board that a Share 

4. 

Article 9 
1. 

MANAGEMENT 

Article 10 

1. 

certificate belonging to him has been lost or mislaid, a duplicate of such document 
may be issued at the request of such person or his rightful claimant(s), subject to such 
terms and guarantees as shall be determined by the Management Board. 
Upon issue of the new Share certificate, which shall contain an endorsement to the 
effect that they are duplicates, their originals shall become null and void. 

. Damaged Share certificates may be replaced by new ones by the Management Board. 
The damaged Share certificates surrendered shall be immediately invalidated by the 
Management Board. 
All expenses related to the issue of duplicates or new documents shall be charged to 
the applicant and shall be paid by him in advance, if so required. 

  

  

Shares shall be entered in a register, which shall be kept by the Management Board. 
The register shall state the Shareholder's name, his address or elected domicile, the 

quantity and the numbers of his Shares. 
Every Transfer and transmission of a Share, in accordance with the Transaction 
Documents, shall be recorded. in the register and every entry to that effect shall be.. 
signed by a Managing Director. 
Transfer of Shares, in accordance with the Transaction Documents, shall be effected 

either by serving a deed of Transfer on the Corporation or by a written 
acknowledgement of the Transfer by the Corporation by means of a signed annotation 
on the deed of Transfer. 

  

  

  

  

  

The Corporation shall be managed by the Management Board, a board of managing 
directors, consisting of a Managing Director A and a Managing Director B, under the 
supervision of the Supervisory Board. Legal entities may also be appointed as 
Managing Directors. 
Managing Director A shaH be Jorge Stetner Sampedro for three (3) years counted as 
of January first two thousand ten. In the event that Mr. Steiner ceases to be the 

 



Managing Director A for any reason, the appointment of the Managing Director A of 
Proficol Andina B.V. and determination of the terms of service as Managing Director 

A shall be determined by the simple majority of the Supervisory Board. 
3. MA shall be entitled to appoint a Managing Director B for three years commencing 

on January first two thousand ten. The appointment of subsequent Managing 
Director's B shall be determined by the simple majority of the Supervisory Board. — 

4. Upon the written request of any three Supervisory Board members, the Supervisory 
Board shall remove a Managing Director from his office if any three members so 
insist at the next Supervisory Board meeting, which shall take place between 20 to 30 
days after the written request has been submitted. 
The Shareholders Meeting establishes the remuneration of the Managing Directors. — 

6. The Corporation shall, subject to the limitations, if any, set from time to time by the 
Supervisory Board, in accordance with article 12, be represented in and out of Court 

by the Managing Director A, acting singly, and the Managing Director B acting 
jointly with the Managing Director A, except that if a conflict of interest exists 
between Managing Director A and the Corporation with respect to any matter, 
Managing Director A shall only act jointly with Managing Director B on that matter. - 

7. Without prejudice to its responsibility, the Management Board has the authority to 
appoint attorneys-in-fact, to determine their authorities and the manner in which they 
are to represent the Corporation and sign on its behalf. 

8. Resolutions by the Management Board are adopted by simple majority. In case of a 
tie, the Managing Director A has the casting vote, 

9. Each Managing Director of the Corporation as well as any other (legal) person 
authorized by the Management Board, the Supervisory Board or by the Shareholders 
Meeting to act on behalf of the Corporation shall be indemnified by the Corporation 
against any actual damages, fines and costs of whatever nature, and any reasonable 
damages, fines and costs arising out of acts or omissions in a capacity as mentioned 
above, as a result of any civil, criminal or administrative proceedings and/or legal and 
factual investigations, and legal acts, whether or not leading to such proceedings, 
provided that he acted in a good faith while performing the act giving rise to the 
claim. 

10, The Management Board of the Corporation shall be entitled to obtain credit for the 
Corporation in an amount not exceeding Five hundred thousand United States dollars 
(US$ 500,000.--) without the approval of the Supervisory Board. ——————————- 

11. The Management Board of the Corporation shall not launch a product that is based on 
any active ingredient not previously used by the Corporation without the approval of 
the Supervisory Board. 

OBLIGATIONS OF THE MANAGEMENT BOARD 
Article 11 
1. The Management Board shall be obliged to follow the general directives of the 

Supervisory Board, and shall obtain prior approval of the Supervisory Board for such 
resolutions and/or transactions of the Corporation as the Supervisory Board may from 
time to time subject to its prior approval. It shall conduct the accounting of the 
Corporation's assets and liabilities and of everything regarding its conduct of 
management, such according to the requirements relating to these activities; the 
Management Board is furthermore obliged to keep the appurtenant accounts, records 
and other data files; the accounting and the record keeping shall be such that the 
Corporation”s rights and obligations can be identified at all times. —————————— 

2. In case and as soon as the Management Board is aware or should be aware of the fact: 
(a) that the Corporation's equity capital, upon assessing the assets and liabilities of 

  

Y 

  

  

  

  

  

 



SUPERVISION 

Article 12 

1. 

2. 

the Corporation according to the Corporation's customary standards or, in the absence 
thereof, according to the standards most favorable to the Corporation, all this insofar 

as such standards are in conformity with generally accepted accounting principles, 
also aside from an adjustment, is negative; or (b) that the assets and liabilities and 
liquidity of the Corporation are such that there is a serious danger that in the 
foreseeable future, the Corporation will no longer be able to settle its debts in a timely 
fashion, the Management Board shall report to all Shareholders on this situation in 

writing, while stating the reasons and sending the relevant financial data ("Financial 
Notice”), while simultaneously convening a Shareholders Meeting. ————————- 
Within ten (10) days after the day the Financial Notice has been sent to the 
Shareholders, the Management Board shall apply for a moratorium, unless the 
Corporation”s financial position has undergone a change in such a way that the reason 
for the reports sent to the Shareholders no longer exists. 
In case the Management Board fails to send the required notification, every Managing 
Director shall be liable severally and jointly with the Corporation for the debts of the 
Corporation, which arose after the Financial Notice should have been sent. A 
Managing Director may avoid liability to the Corporation that arises as a result of 
failure to send the required notification by proving that the deficiency (shortcoming) 
Is not imputable to him and that he did everything that reasonably could have been 
expected of him under the given circumstances, to avoid the arising of new debts. —- 
In case of bankruptcy of the Corporation, an action against the Managing Directors on 
account of the failure to provide a Financial Notice can be instituted solely by the 
Trustee, who thereby also acts on behalf of the creditors concerned. ———————— 

  

  

  

The supervision of the management of the Corporation is commissioned to the 
Supervisory Board. 
The Supervisory Board shall consist of five (5) supervisory directors, who shall be 
elected by a simple majority of Shareholders, provided, however that for as long as 
the Steiner Group holds no less than fifteen percent (15%) of the Shares, three (3) of 
the five (5) supervisory directors shall be designated by MA and two (2) of the 
supervisory directors shall be designated by the Steiner Group. Only natural persons 
may be appointed as supervisory directors. Appointment shall be for a period of one 
year, and a supervisory director may be reelected any number of times and may at any 
time be suspended or removed from office by the Shareholders Meeting. The 

  

Supervisory Board elects a chairman from among its midst and may appoint a 
  secretary from among or outside its members. 

. Without limiting the other functions of the Supervisory Board according to these 
Articles, the Supervisory Board supervises the Managing Directors, has the right to 
review and direct decisions of the Managing Directors, taken or to be taken in 
accordance with these Articles, and further gives advice under due consideration of 
the interests of the Corporation. The Supervisory Board may subject management 
resolutions and/or transactions ef the Cerporation to tts prior approval by resotutron 
and deposit such resolution at the Commercial Register of the Chamber of Commerce 
and Industry in Curacao. 
The quorum for each meeting of the Supervisory Board shall be four (4) supervisory 
directors. If no quorum is present, the majority of supervisory directors present may 
adjourn the meeting to a day falling between five (5) and ten (10) days from the date 
of the meeting. The minimum quorum in any adjourned meeting shall be three (3) 
members. 

  

 



  5. Each supervisory director has one (1) vote. 
6. Notices of meetings of the Supervisory Board will be delivered to all supervisory 

directors at least fifteen (15) Business Days in advance, except for (i) adjourned 
meetings as described in this Article 12, Section 4; and (ii) emergency meetings to be 
conducted via telephone or video conference, written notices for which may be 
delivered to the members at least five (5) days in advance. The agenda for each 
meeting shall be delivered at least ten (10) days in advance, except for meetings the 
notice for which is shorter than 10 days in respect of which the agenda shall be 
delivered to the members of the Supervisory Board together with the notice of the 
meeting. Notwithstanding the foregoing, any Supervisory Board meeting may be held 
without prior notice and at any time in the event that all supervisory directors are 
present and consented to holding the meeting without prior notice. ———————_— 

7. The following issues shall require a resolution of the Supervisory Board by a majority 
of four members of the Supervisory Board voting in favor of the resolution. Other 
resolutions shall be passed by a simple majority of the Supervisory Board. 
a. determining the investment policy of the Corporation, provided that investments 

of up to Four Million United States Dollars (US$ 4,000,000.--) in any calendar 
year will not be subject to the supermajority provisions in this section and will be 
considered investments made in the ordinary course of business. Investments 
over that amount will be subject to the supermajority provisions provided in this 
Article 12 Section 7; 

b. purchasing raw materials from MA or its Affiliates at non-market conditions. — 
c. entering into any area of activity other than the production, formulation and 

distribution of agrochemicals; 

d. establishing any subsidiary or other legal entity; 
e. establishing any joint venture with or without the purchase of shares or of any 

other legal entity; 
f. changing the structure, power and authority of the management; 
g. entering into any agreement, written or oral, with any Shareholder, his Relatives 

or Affiliates not in the ordinary course of business of the Corporation; 
h. requesting or obtaining of any credit or loans which will increase the total 

indebtedness of the Corporation (other than credit from suppliers in the ordinary 
course of business and shareholders” loans) above forty percent (40%) of the 
approved budget for the respective year. A certificate signed by the chairman of 
the Supervisory Board that any approval of a loan by the Supervisory Board was 

. validly obtained shall serve : as sufficient proof towards any third Party; ————— . 
i. issuing shares or reissuing of any reacquired shares of the Corporation and the 

rules for its offer; 
j. creating any permanent establishment or investing (other than in interest-bearing 

conservative financial instruments) outside of Colombia or the Curacao any 
moneys in excess of Fifty thousand United States Dollars (US$ 50,000.--) per 
year; 

k. acquisition of new businesses or activities; 
l. sale of any real estate property. 

8. Any person who shall have or whose Relative shall have a conflict of interest as 
defined below shall be disqualified from acting as a member of the Supervisory 
Board. For the purposes of this article, a conflict of interest shall include to mean the 
ownership of any participation or interest or business relationship in or with any 
business which competes directly or indirectly with the Corporation other than the 

Makhteshim Agan Group. 

  

  

  

  

  

  

  

  

 



10. 

11. 

12. 

13. 

14. 

SHAREHOLDERS MEETING 
Article 13 
1. 

2. 

Article 14 

1. 

Each supervisory director is entitled to request from the management any information 
or documentation concerning the business of the Corporation and is authorized at all 
times, to enter the buildings and the property of the Corporation and they have the 
powers to inspect and make copies of all documents, accounts and vouchers, to 
conduct cash audits and to cause the funds and assets of the Corporation to be shown 
to them. 

The supervisory directors are entitled to an annual consideration to be determined by 
the Shareholders Meeting and they are further entitled to reimbursement of reasonable 
traveling and hotel expenses and any other reasonable expenses incurred by them in 
the exercise of their office within the Corporation. 
The Supervisory Board will meet at least once a year at such place, whether within or 
outside Curacao, and on such date as agreed by its members. The chairman, two of its 
members, or the Managing Director A can convene a meeting by means of written 
notice including the agenda with a notice period of at least ten days. 
Each supervisory director has the authority to give a co-supervisory director a 
mandate to represent the former in his capacity of supervisory director in the 
deliberations and when voting at meetings of the board of supervisory directors. 
Resolutions can be passed in writing, by telephone, telex, telefax or electronic means, 
provided all members agree to the procedure. 
Minutes are kept of each meeting, to be signed by the chairman, of which a copy is 
sent to each supervisory director. 

  

  

  

  

  

  

  

Shareholders Meetings shall be held in Curacao or at such other places outside 
Curacao as the Management Board may from time to time decide. ————————— 
The annual Shareholders Meeting shall be held within eight (8) months after the end 
of the fiscal year of the Corporation. The following items shall. inter alia, occur at 
this meeting: 
a. The Management Board shall render a report on the course of business of the 

Corporation and on the management conducted in the fiscal year ended; and 
b. the Financial Statements shall be adopted after having been submitted along with 

an explanatory statement indicating the criteria by which the movable and 
immovable assets of the Corporation have been evaluated. 

  

  

  

The Shareholders meetings may be ordinary, special (urgent) or they may be carried 
out by other procedures permitted by the laws of Curacao. Therefore, a Shareholders 
Meeting may take place when: (i) ordinary or extraordinary with the presence or 
representation of Shareholders with prior notice as ruled hereinafter; (ii) through any 
means all of its Shareholders may deliberate and decide through simultaneous or 
successive communication. In the latter case, the succession of communications must 

occur in an immediate fashion according to the medium used. If the mechanism of 
meetings without physical presence has been used, evidence of the adopted decisions 
must be made, such as fax, in which the time, the author and the text of the message 

appear, or the magnetic recordings in which the same information is registered; or 
(111) be a non-presence meeting, in accordance with the requirements of the laws of 
Curacao. Under Curacao law a resolution of the general meeting may also become 
effective by the casting of votes in writing outside a meeting, provided all persons 
entitled to vote in respect of such matter cast their vote. All Shareholders, Managing 
Directors and Supervisory Directors shall receive notice in good time of the intended 
adoption of a resolution outside a meeting.  



2. In the ordinary or extraordinary meeting, a plural number of Shareholders 
representing at least half plus one of the subscribed Shares constitutes a quorum. If a 
meeting is noticed and it is not held for lack of quorum, a new meeting shall be 
noticed which shall have its meeting and validly decide with a plural number of 
Shareholders (including for the avoidance of doubt two members of either MA or the 
Steiner Group), no matter the number of Shares they represent. The new 
Shareholders Meeting shall be noticed to be held at the earliest ten (10) Business 
Days and no later than thirty (30) Business Days as of the date set for the first 
meeting. When the meeting takes place of its own volition (por derecho propio), the 
quorum shall be established in the same manner as for meetings noticed for the 
second time. 

3. Notice of Shareholders Meetings shall be delivered to all Shareholders in writing at 
least fifteen (15) Business Days in advance to the addresses shown in the 
Shareholders register. Irrespective of the foregoing, the notice for the following type 
of meetings may be delivered to the Shareholders less than fifteen (15) Business Days 
before the meeting but not less than eight (8) days before the meeting: (i) adjourned 
meetings as described in Section 2 above; (ii) emergency meetings to be conducted 
via telephone or videoconference. The agenda for each meeting shall be delivered at 
least ten (10) days in advance, except for meetings the notice for which is shorter than 
ten (10) days in respect of which the agenda shall be delivered to the Shareholders 
together with the notice of the meeting. The convening notice shall either state the 
items to be dealt with or it shall state that the agenda of the meeting is available for 
inspection by the Shareholders at the office of the Corporation. If a proposal to amend 
the Articles is to be brought before the Shareholders Meeting, this shall be announced 
in the convening notice to the Shareholders Meeting. The verbatim text of the 
proposal shall be enclosed or made available for inspection by the shareholders at the 
office of the Corporation. 

4, Resolutions of the Shareholders Meeting shall be made by majority of the votes 
present, provided that resolutions of the Shareholders Meeting shall require the vote in 
favor of the holders of eighty (80%) of the issued Shares at such time if the resolution 
involves any of the following matters: 
a) increase of the share capital; 
b) change of the Corporation's Articles; 
c) any resolution for the liquidation of the Corporation; 
d) any changes in the structure, powers or authority of the Supervisory Board; ——— 
e) directors” fees and remuneration. == 

-S. Each of the Managing Directors, each of the. supervisory directors and each 
Shareholder who has a right to vote have equal authority to call a Shareholder 
Meeting. 

6. Items to be put forward by Shareholders at the annual as well as the special 
Shareholders Meeting may only be dealt with if presented to the Management Board 
in writing, in sufficient time to allow them to be announced with due observance of 
the rules and notice provided for the calling of a Shareholders Meeting. In case in 
accordance with this paragraph items are presented to the Management Board, the 
Management Board is obliged to put these items on the agenda of the Sharehoiders 
Meeting. 

7. Tf the entire subscribed capital is represented at the Shareholders Meeting, valid 
resolutions may be adopted, even if the provisions of the Articles on the calling of the 
meeting, or the announcement of the items to be dealt with, have not or have only 

partially been observed, provided these resolutions are adopted unanimously. 
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8. Shareholder Meetings shall be presided over by a person appointed by the 
Shareholders Meeting. 

9. When voting on an appointment, the person who has obtained the absolute majority of 
the votes cast shall be appointed. If no one has obtained such a majority, a second 

ballot shall be taken between the two persons who have obtained the largest number 
of votes. If more than two persons have simultaneously received the largest number 
of votes and the same number of votes, two of these persons shall be selected by lot 
and the second ballot taken between those two persons. If the two persons should 
obtain the same number of votes at the second ballot, the matter shall be decided by 
lot. 

10. Shareholders may be represented at the meetings by a proxy appointed in writing. — 
Article 15 
Each Share shall be entitled to one vote. Abstentions and invalid votes shall not be 
counted as votes. 

Article 16 
All the proceedings at the Shareholders Meeting shall be recorded in the minutes and 
signed by the chairman and by either a Shareholder attending the meeting or by an 
attorney-in-fact of the Shareholder attending the meeting, unless the proceedings are 
recorded in a notarial report. 
ADOPTION OF SHAREHOLDERS” RESOLUTIONS WITHOUT 
THE SHAREHOLDER MEETING 
Article 17 
Valid resolutions of the Shareholders Meeting may also be adopted by casting votes in 
writing without a Shareholders Meeting, provided all Shareholders have been invited 
thereto and have cast their votes. All Shareholders, Managing Directors and supervisory 
directors — if any — will receive a copy of the invitation. 
LIMITATIONS ON SALE AND TRANSFER OF SHARES 
Article 18 
1. Limitations on Transfer of Shares on MA. 

a. The Shareholders hereby agree that notwithstanding any other provision in any 
corporate document, during the First Standstill Period, MA shall not Transfer or 

enter into any contract, option or other arrangement or understanding with respect 
to such Transfer of, any right, title or interest in and to any of their Shares in the 
Company, except as set forth herein. 

b. After the First Standstill Period, MA shall be entitled to Transfer its Shares, 

_ subject to the other provisions of this Article 18 and the Transaction Documents. _. 
c. Notwithstanding Sections a and b above, MA shall, at all times, be entitled to 

Transfer its Shares to any company controlled directly or indirectly by 
Makhteshim Agan Industries Ltd. (“MAT”), provided however, that (1) such 
Transferee agrees in writing to be bound by the terms of the Shareholders 
Agreement, the SPA, and the Transaction Documents; and (ii) such Transferee 

fulfiTls the provisions of the SPA. Any Transfers between MA and its Affiliates, 
regardless of when such Transfer occurs, are not subject to the right of first refusal 
set forth in Section 4 below. 

2. Limitation on Transfer of Shares on the Steiner Group. 
a. The Shareholders hereby agree that notwithstanding any other provision in any 

corporate document, during the StandStill Period, the Steiner Group shall not 
Transfer or enter into any contract, option or other arrangement or understanding 
with respect to such Transfer of, any right, title and interest in and to any of their 
Shares in the Corporation. Notwithstanding the above, the Steiner Group shall, be 
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entitled to Transfer its Shares to any Affiliate, subject to MA's prior written 
consent, provided that MA will not unreasonably withhold its consent to Transfers 
between the Steiner Group or Transfers from the Steiner Group to entities, which 
are wholly owned by the Steiner Group, provided that: (1) Jorge Steiner Schwitzer 
and Jorge Ignacio Steiner Sampedro, either directly or through their investment 
vehicles, continue to hold at least fourteen point two percent (14.2%) and two 

point two percent (2.2%) percentage of equity holding in the Corporation, 
respectively, except G-d forbid, in the case of a death event; (ii) such Transferee 
agrees in writing to be bound by the terms of the Shareholders, Agreement, the 
SPA, and the Transaction Documents; and (iii) such Transferee fulfills the 
provisions of the SPA. 

b. To the extent the Standstill Period is no longer applicable, the Steiner Group shall 
be entitled to Transfer their Shares, subject to the provisions of this Article 18, 
including the right of first refusal, and the Transaction Documents. 

If the Steiner Group or MA fails to comply with the Transfer requirements set forth 
in Sections 1 and 2 of this Article 18, it shall pay the other Party a penalty of Five 
hundred United States Dollars (US$ 500.--) for each day on which such failure 
continues for each one percent (1%) of the issued share capital of the Corporation in 
respect of which the failure occurs. 
Right of First Refusal. Without derogating from the limitation on Transfer above, in 
the event that any Party wishes to Transfer its shares ("Transferring Shareholder”), 
such Party shall be required to give all the other Shareholders (the “Other 
Shareholders”) a Right of First Refusal in respect of the Shares which such Party 
wishes to Transfer (the “Offered Shares”). The Right of First Refusal shall be made 
in accordance with the procedure set forth below: 
a. The Transferring Shareholder shall deliver through the Managing Director A a 

written notice (the “Notice of Intention”) to all the other Shareholders in which 
such Transferring Shareholder shall specify: (i) the number of Shares which 
comprise the Offered Shares; (ii) the identity of the person to whom the 
Transferring Shareholder wishes to transfer the Offered Shares (the “Prospective 
Transferee”); (iii) all the material terms and conditions of the Transfer, including 
any other agreements or understandings which are connected with the Transfer. 
All the above details will be confirmed in a sworn affidavit of the Transferring 
Shareholder, which will be attached to the Notice of Intention. The provision of a 
Notice of Intention at the offices of the Corporation shall be deemed delivery of 
such Notice of Intention to the Managing Director A. 

  

  

  

  

b. Each other Shareholder shall have thirty (30) days from the date of receipt of the 
Notice of Intention ("Offer Period") to notify the Transferring Shareholder in 
writing of his election (“Notice of Election”), which can be one (and only one) of 
the following: 
i. refuse to purchase the Offered Shares; or 

ii. express his irrevocable intention to acquire the Offered Shares in accordance 
with the terms and conditions set forth in the Notice of Intention. 

  

  

c. Any Shareholder who fails to provide a Notice of Election to the Transferring 
Shareholder within the above time limit shall be deemed to have refused to 

purchase the Offered Shares.   

d. In the event that no Party has elected option 4.b.ii above, the Transferring 
Shareholder shall be entitled to Transfer the Offered Shares to the Prospective 
Transferee under the exact terms and conditions set forth in the Notice of Intention 
within sixty (60) days of the Offer Period. The Transfer shall be subject to the
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submission of proof in a manner reasonably satisfactory to the Supervisory Board 
that the Transfer of the Offered Shares was made in full compliance with the 
provisions of this Article 18 and the Transaction Documents. Upon receiving 
Transfer in his name of the Offered Shares, the Prospective Transferee shall be 
bound by the SHA. 

e. In the event that all or part of the other Parties made an election under sub-Section 
4.b.1i above, the following provisions shall apply: 
1. The Parties so electing shall be required to purchase the Offered Shares under 

the terms and conditions specified in the Notice of Intention. The Offered 
Shares will be distributed proportionally between such Parties in proportion to 
their relative holding in the Shares of the Corporation immediately prior to the 
distribution. (For example: if the number of the Offered Shares is one 
thousand (1,000) and two Shareholders, shareholder “X” holding ten percent 
(10%) of the issued Share capital and shareholder “Y” holding thirty percent 
(30%) of the issued Share capital, elect to purchase the Offered Shares, then, 

Shareholder “X” shall purchase two hundred and fifty (250) Shares and 
Shareholder “Y” shall purchase the remaining seven hundred and fifty (750) 
Shares). The transaction shall be completed within 30 days from the last day 
on which a Notice of Election could be given under Section 4.b. 

ii. The obligations of Shareholders to purchase Offered Shares by virtue of their 
elections under sub-Section 4.b.ii above shall be separate and not joint. Any 
Party failing (buyer or seller) to complete the purchase of the Offered Shares 
which he is required to purchase shall pay the other Party liquidated damages 
equal to fifteen percent (15%) of the amount which he was required to pay or 
receive for his share of the Offered Shares. In the event of such failure, the 
other Shareholders who participate in the sale may choose to purchase the 
Shares which the failing Party was required to purchase. If they refuse to 
purchase such Shares, the Transferring Party may cancel the entire sale of the 
Offered Shares to the other Shareholders and proceed with the Transfer of the 
Offered Shares to the prospective transferee. 

f. The Right of First Refusal may be exercised by the other Shareholders only if they 
purchase all of the Offered Shares. 

  

  

  

  

5. To the maximum extent allowed under Applicable Laws, the Shareholders agree to 
cause the Corporation not to register any Transfer of shares not permitted by this 
Article 18 and the Transaction Documents, and any such prohibited Transfer shall be 
null and void. If any involuntary Transfer of any of the shares of the Corporation 
covered hereby shall occur (including a sale by a trustee in bankruptcy, or a sale to a 
purchaser at any creditor”s or court sale), the Transferee (which term, as used herein, 
shall include any and all Transferees and subsequent Transferees of the initial 
transferee) shall take and hold such securities subject to all of the restrictions, 

liabilities and rights under these Articles, which shall continue in full force and effect. 
. With respect to any Shareholder that is not a natural Person, the limitation on Transfer 

in this Article 18 and the Transaction Documents shall also apply to any Transfer of 
any Shares and interests of such Shareholder and each such Shareholder undertakes 

not to allow any such Transfer. For the avoidance of doubt the above shall impose no 
limitations whatsoever on Transfer of Shares of MAI or any of its Affiliates, other 
than MA.  



FINANCIAL YEAR 

Article 19 
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The fiscal year is the calendar year, unless the Shareholders Meeting, through an 
amendment to these Articles, resolves otherwise. 

FINANCIAL STATEMENTS 

Article 20 

1. 

DISTRIBUTIONS TO SHAREHOLDERS 
Article 21 
1. 

4. 

5. 

CONVERSION 
Article 22 

1. 

  

  

  

Unless an extension of the term is granted by the Shareholders Meeting based upon 
special circumstances, the Management Board shall within eight (8) months after the 
end of the financial year submit to the Shareholders Meeting the Financial Statements 
of the Corporation as well as an explanatory statement. The Financial Statements as 
well as the explanatory statement shall be signed by all the Managing Directors and 
all the supervisory directors - if any. If the signature of one of the Managing Directors 
or of one of the supervisory directors - if any - is missing, the reason shall be stated in 
the above-mentioned documents. 
The Financial Statements and explanatory statement shall be available for inspection 
by the Shareholders or by their attorneys-in-fact at the office of the Corporation, from 
the day of the call to the Shareholders Meeting where said documents are to be 
confirmed and adopted, until the end of that meeting. 

The Financial Statements shall be adopted by the Shareholders Meeting. Adoption of 
the Financial Statements shall discharge the Management Board from all liability with 
regard to their management and the Supervisory Board — if any — with regard to their 
supervision for the financial year ended, insofar as it is evidenced from the documents 
submitted and provided the Shareholders Meeting does not decide otherwise when 
such adoption takes place. 

  

  

  

  

  

The profit, which shall be understood to be the net profit shown in the Financial 
Statements of the Corporation, shall be entirely at the disposal of the Shareholders 
Meeting. 
So long as none of the Shareholders owns more than eighty percent (80%) of the 
shares, the dividends distributed shall be no less than forty percent (40%) of the net 
profits, after taxes, in each year and no more than seventy percent (70%); and the 
Shareholders undertake to vote in the Shareholders Meeting for the approval of the 
distribution of the dividends as recommended by the Supervisory Board (which shall 
be no less than forty percent (40%) and no more than seventy percent (70%)), unless 
otherwise agreed in writing by the Parties. 
Resolutions to distribute profits in the form of shares, whether newly issued or held by 
the Corporation in its own capital, may only be passed in a general meeting with the 
votes in favor of two or more shareholders representing at least eighty percent (80%) 

of the total issued and outstanding share capital. 
The Board of Managing Directors may at any time distribute interim dividends as an 
advance payment of the dividends expected. 
No distribution can be made to the Shareholders if the equity of the Corporation is 
negative or would become negative as a result thereof. 

  

  

  

  

  

  

  

In accordance with article 300 of the Ordinance of Legal Entities Book 2 of the Civil 
Code of Curacao (“Landsverordening Rechtspersonen Boek 2 van het Burgerlijk 
Wetboek van Curacao”), the Corporation can be converted into a corporation



AMENDMENT OF THE ARTICLES OF ASSOCIATION 

Artícle 23 

1. 
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(“naamloze vennootschap ”) as meant in article 100 of the Ordinance of Legal Entities 

Book 2 of the Civil Code of Curacao. 
In accordance with article 304 of the Ordinance of Legal Entities Book 2 of the Civil 

Code of Curacao, the Corporation can be converted into a foreign legal entity, 

provided that the existence of the Corporation will not end as a result of the 

conversion according to the law governing the foreign legal entity. ———————— 

  

  

  

Resolutions to amend the Articles of the Corporation or to dissolve the Corporation 

may only be passed in a Shareholders Meeting with the votes in favor of at least 

eighty percent (80%) of the total issued and outstanding share capital at a 

Shareholders Meeting. 
In the event of dissolution of the Corporation, its dissolution shall be effected subject 

to such rules as shall be adopted by the Shareholders Meeting. 

  

. During ten years after the end of the dissolution the books and records of the 

Corporation will be kept in the custody of the person appointed for that purpose by the 

Shareholder Meeting.   
DISPUTES 
Article 24 

1. 
  

Governing Law: Jurisdiction. Dispute Resolution. These Articles shall be governed 

by and construed in accordance with the laws of Curagao, without regard to 

principles of conflicts of laws. If any dispute, difference, or disagreement shall arise 

between all or some of the Shareholders derived from, in connection with or in 

relation to the Articles, including, without limitation, their legal nature, meaning, 

construction, effect, performance, breach, termination or post termination rights and 

obligations of the Shareholders, or the relationship of the Shareholders, every such 

dispute, difference, or disagreement (“Dispute”) shall be submitted to the authorized 

agents of each of MA and the Steiner Group to attempt to reach an amicable 

settlement. A Shareholder wishing to initiate consideration of a Dispute by the 

authorized agents hereunder shall give written notice to the other of MA or the 

Steiner Group of the existence of such Dispute and of its desire to have the 

authorized agents consider the Dispute. Such notice shall set forth a brief description 

of the nature of the Dispute to be considered. 

If a Dispute is not settled within thirty (30) calendar days of receipt by the other party 

of a notice seeking consideration of a Dispute by the authorized agents, as provided 

above, then the Dispute shall be finally settled by international arbitration under, and .. 

in accordance with, the Rules of Conciliation and Arbitration of the International 

Chamber of Commerce, in effect on the Signature date (the “ICC Rules”); provided, 

however, that to the extent that the ICC rules conflict with the provisions of this 

Section, the provisions of this Section shall control. Al disputes submitted to 

arbitration in accordance herewith shall be finally settled by arbitration conducted in 

London, United Kingdom. The Shareholders agree that the arbitration shall be 

ed by the following rules. 

-. The aubitrators will be three (3) and shall be appointed in accordance with the ICC 

Rules. Any arbitrator appointed by the ICC Court shall have acted as arbitrator in 

at least five arbitrations related to commercial Pao in the ten (10) years 

mmediately preceding commencement of the arbl 19 

b. The site of the arbitration shall be London, any award shall be deme to prob 

been made there and the language to be used in the arbitration proceedings $ 

be the English language; 
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c. The decision of the arbitration tribunal shall be final and binding upon all Parties; 
d. Any award shall be in writing in the English language and state the reason and 

contain reference to the legal grounds upon which it is based; 
e. The cost of the arbitration shall be fixed in accordance with the ICC Rules.” ——-



La siguiente es traducción fiel y completa del documento original en idioma inglés que he 

tenido a la vista. 

CERTIFICADO DE EXISTENCIA LEGAL 

EL SUSCRITO: 

Walter André Palm, Notario de Ley Civil Delegado, con residencia en Curazao, 

sustituyendo legalmente a Andreas Maria Petrus Eshuis, Notaria de Ley Civil de Curazao: 

CERTIFICO POR EL PRESENTE DOCUMENTO: 

1. Que “PROFICOL ANDINA B.V.” 

Una compañía privada de responsabilidad limitada establecida en y con oficina 

registrada en Schottegatweg Oost 44 en Curazao, que en adelante se llamará la 

“Empresa” - , se ha constituido mediante escritura de constitución ejecutada el 31 de 

mayo de 2001 ante G.C.A. Smeets, quien en ese momento ejercía el cargo de Notario 

de Ley Civil de Curazao, y registrada en el Registro Comercial de la Cámara de 

Comercio e Industria bajo el número 89815; 

2. Que los artículos de constitución de la Empresa se enmendaron en su totalidad 

mediante escritura de enmienda firmada el 13 de enero de 2011 ante la antes 

mencionada A.M.P. Eshuis; 

3. Que la Corporación existe legalmente y posee la capacidad corporativa para llevar 

a cabo cualquier negocio dentro de los límites de su objeto corporativo 

establecidos en el Artículo 3 de sus Estatutos que se adjuntan al presente 

documento. 

4. Que de acuerdo con el Artículo 10 de sus Estatutos, la Empresa es manejada por 

una Junta Directiva que está compuesta por un Director Administrativo A y un 

Director Administrativo B, bajo la supervisión de la Junta de Supervisión y que la 

Empresa estará representada en y fuera de Tribunales por el Director 

Administrativo A actuando solo, y por el Director Administrativo B actuando 

conjuntamente con el Director Administrativo A, de acuerdo con la debida 

observancia de las disposiciones de los Artículos 10, 11 y 12 de sus Estatutos. 

5. Que de acuerdo con el extracto en línea del registro de la Empresa al día de hoy en 

el Registro Comercial, la junta Directiva de ta Empresa está conformada por: 

- Sr, J..Steiner Sampedra, con domicilio en Bogotá, Colombia, como Director 

Administrativo A 
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- — Sr. |.R.Gouverneur, con domicilio en Curazao, como Director Administrativo B; 

y 

- — La Junta Directiva de la Empresa que se encuentra conformada por: 

-  Sr.J.A. Steiner Schwitzer con domicilio en Bogotá, Colombia; 

- Sr. O. Barzide, con domicilio en Aventura, Florida, U.S.A. 

- Sr. R.R. Steiner Sampedro con domicilio en Bogotá, Colombia 

- Sr. S. Friedland con domicilio en Aventura, Florida, U.S.A. y 

- — Sr. J.M.van Grinsven, con domicilio en Curazao. 

Curazao, 4 de marzo de 2011 

Firmado y con sello 

APOSTILLA 

(Convención de La Haya del 5 de octubre de 1961) 

1. 

8. 

9. 

10. Firma : (firmado, ilegible) Sr. H.R. Daal 

País: Curazao, Antillas Holandesas 

El presente documento público 

Ha sido firmado por W.A.Palm 

Quien actúa en calidad de Notario de Ley Civil Delegado, sustituyendo legalmente 

a A.M.P. Eshuis, Notaria de Ley Civil de Curazao 

Lleva el sello de la Notaria mencionada A.M.P. Eshuis 

CERTIFICADO 

En Curazao 

El 9 de marzo de 2011 

Por el Lugarteniente Gobernador de la isla de Curazao, El Jefe del “Departamento 

de Registro y Elecciones” 

No. 2747 

Sello 
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La siguiente es traducción fiel y completa del documento original en idioma inglés el cual 

he tenido a la vista. 

ESTATUTOS 

DEFINICIONES 

Artículo 1 

Excepto si de otra forma se indica, los términos a continuación tendrán los siguientes 

significados para todos los fines de estos Estatutos Enmendados y Redactados de Nuevo 

(“Artículos”). 

“Afiliado” significará respecto de cualquier Persona, cualquier otra Persona que 

directa o indirectamente Controle, sea Controlada o esté bajo el Control común de 

dicha Persona. Para los efectos de estos Estatutos, el término “Control” 

(incluyendo, con significados correlativos, los términos “Que Controla”, o 

“Controlado por/Bajo el Control de”, y “Bajo el Control Común” con) según se 

utilice respecto de cualquier Persona, significa la posesión directa o indirecta, de la 

autoridad para dirigir o hacer que se dirijan la administración y las políticas de 

dicha Persona, ya sea a través de la propiedad de valores con voto u otros 

intereses de capital, mediante contrato o de otra forma. 

- “Leyes Aplicables” significarán las Leyes de Colombia, las Leyes de Curazao y las 

Leyes de cualesquiera otras jurisdicciones que puedan ser aplicables a las Partes o 

a sus respectivos compromisos bajo el presente documento. 

- — “Día Hábil” significará cualquier día distinto a a) sábado, b) domingo o c) cualquier 

otro día en el cual las instituciones bancarias en Curazao o Colombia se encuentran 

cerradas para realizar transacciones o negocios bancarios normales. 

- “Empresa” Proficol Andina B.V., una compañía debidamente constituida y que 

existe bajo las leyes de Curazao. 

- “Estados Financieros” significará, para cualquier periodo, la hoja de balance 

consolidado revisada o auditada (según sea aplicable), de la Empresa para dicho 

periodo y los estados consolidados de operaciones, patrimonio de los accionistas y 

flujos de caja relacionados para el periodo en cuestión, entregados a y aprobados 

por los Accionistas de acuerdo con estándares IFRS aplicados consistentemente 

(excepto y como haya sido expresado en dicho documento de otra forma). 

- “Período de Inmovilización” significará el periodo que se inicia en la Fecha de 

Cierre del SPA y termina dos años después. 

- “Leyes” significan todas las leyes, estatutos, tratados, reglas, regulaciones, 

políticas, estándares, directivas, ordenanzas, códigos, sentencias, fallos, Órdenes, 

decretos y cartas judiciales de toda autoridad gubernamental. 
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“MA” significará (i) CELSIUS PROPERTY B.V., una compañía debidamente 

constituida y que existe de acuerdo con las leyes de los Países Bajos, y (ii) 

FAHRENHEIT HOLDING B.V., una compañía debidamente constituida y que existe 

de acuerdo con las leyes de los Países Bajos, o cualquier sucesor o Cesionario 

Permitido de las mismas. 

“MA!” significará Makhteshim Agan Industries Ltd., una Compañía Israelita 

públicamente negociada. 

“Junta Directiva” significará la junta directiva de la Empresa a la que hace 

referencia el Artículo 10. 

“Cesionario Permitido” significará una persona a la cual un Accionista Transfirió 

Acciones en cumplimiento de los términos de los Documentos de Transacción. 

“Persona” significará cualquier individuo, firma, sociedad, empresa conjunta, 

fiducia, corporación, compañía de responsabilidad limitada, organización no 

constituida, propiedad u otra entidad (incluyendo una Autoridad Gubernamental). 

“Pariente” significará cualquier persona que sea esposo, hijo, padre, hermano o 

hermana de un Accionista, y los esposos, padres o hijos de cualquiera de los 

anteriores, y cualquier entidad legal de la cual uno de los anteriores parientes sea 

director o, solo o junto con otros parientes posea(n) más del veinticinco por ciento 

(25%) de sus acciones. 

“Segundo Periodo de inmovilización” significará el periodo que comienza luego de 

la terminación del Primer Periodo de inmovilización y termina al final del Periodo 

de Opción de venta de Acciones o Periodo de Opción de Compra, según los 

términos se definen en el SPA. 

“Acciones” significará la totalidad de las acciones ordinarias emitidas y en 

circulación de la Empresa periódicamente, sin incluir cualesquiera acciones de 

tesorería no emitidas. 

“Accionistas” significará los accionistas de la Empresa, periódicamente. 

“Acuerdo de Accionistas” significará el acuerdo/contrato celebrado entre los 

Accionistas el trece de enero del dos mi once. 

“Reunión de Accionistas” significará cualquier reunión de los Accionistas, ya sea 

ordinaria, especial u otra, y que incluya reuniones no presenciales. 

Acuerdo de Compra de Acciones” o “SPA” significará aquel cierto contrato de 

compra de acciones celebrado entre los Accionistas y la Empresa. 

“Período de inmovilización” significará el primer período de inmovilización y el 

segundo período de inmovilización juntos. 

“Grupo Steiner” significará SOUTHERN CHEMICAL INVESTMENT LTD., una 

compañía constituida y existente de acuerdo con las leyes de las Islas Vírgenes 

«Británicas, CANDA PRIVATE FOUNDATION, CALAMBUR PRIV, E FOUNDATION 
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CHAMALEON PRIVATE FOUNDATION, PASCAL PRIVATE FOUNDATION y SAN 

MARINO PRIVATE FOUNDATION, todas ellas entidades legales constituidas de 

acuerdo con las leyes de Curazao, o cualquier sucesor o Cesionario permitido de 

las mismas. 

“unta Supervisora” significará la junta de directores supervisores de la Empresa. 

“Reunión de la Junta Supervisora” significará cualquier reunión de la Junta de 

Supervisión ya sea ordinaria, especial u otra, e incluyendo las reuniones o las 

decisiones no presenciales. 

“Documentos de Transacción” significarán todos estos Artículos, el SPA, el 

Acuerdo de Accionistas y todos los demás instrumentos, certificados y contratos 

entregados o que se exija deben ser entregados por la Empresa, cualquiera de las 

Partes o Personas, de acuerdo con dichos documentos. 

“Transferencia/Cesión” significará cualquier venta, cesión, transferencia, prenda, 

hipoteca, pignoración, afectación o disposición, mediante regalo u otro. 

“Cesionario” significará cualquier Persona que se convierta en Accionista de 

acuerdo con las disposiciones del presente Contrato. 

NOMBRE Y DOMICILIO 

Artículo 2 

1. El nombre de la Empresa es: Proficol Andina B.V. 

2. La Empresa tiene su domicilio en Curazao pero puede tener sucursales y/o oficinas 

sucursales en cualquier otro lugar. 

OBJETO 

Artículo 3 

1. El objeto de la Empresa es el siguiente: 

a. La producción, formulación y manufactura de productos químicos para uso 

agrícola y sustancias relacionadas, y la venta, exportación, distribución y 

mercadeo de tales productos. 

La importación de materias primas y productos químicos para uso agrícola 

El otorgamiento de créditos, la prestación de servicios financieros y el 

garantizar o asegurar de otra forma, y transferir / ceder en propiedad, 

hipotecar, pignorar o afectar de otra forma activos como garantía de las 

obligaciones de la Empresa y por las obligaciones de terceras personas, con o 

sin contrapartida. 

d. Invertir sus activos en valores o de otra forma, incluyendo la participación en 
y t- 

calidad de accionista u otra, en cualquier otra empresa de la 

Empresa/Compañía en cualquier país. 
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e. El cumplimiento de todo lo relacionado con lo anterior en el más amplio 

sentido de la palabra. 

2. La Empresa tiene la capacidad (la autoridad) para llevar a cabo cada acción y cosa 

rentable o que sea requisito para el cumplimiento de su objeto o se encuentre 

conectada con el mismo, en el más amplio sentido de la palabra. 

3. La Empresa no tiene derecho a invocar la nulidad de las transacciones, que van 

más allá de los límites establecidos en la cláusula del objetivo. 

DURACIÓN 

Artículo 4 

La Empresa ha sido formada para un período indeterminado de tiempo. 

ACCIONES 

Artículo 5 

1. La Empresa es una entidad legal con una o más acciones registradas con un valor 

nominal de diez dólares de los Estados Unidos (USD10) cada una. 

2. No podrán emitirse Acciones Fraccionadas. 

3. La Junta Directiva emitirá las Acciones luego de que la Asamblea de Accionistas 

haya aprobado resoluciones a favor de dicha emisión con el voto de al menos el 

ochenta por ciento (80%) del capital total de acciones emitidas y en circulación y 

donde fuere aplicable, luego del voto favorable de una mayoría de cuatro 

miembros del Comité de Supervisión. Las Acciones se emitirán mediante una 

escritura firmada por la Empresa y el comprador. 

4. La Asamblea de Accionistas determinará el tiempo y el precio de la emisión de 

acciones — siempre que no sea bajo el par — tanto para Acciones suscritas a la 

constitución, y para las Acciones a ser emitidas en una fecha posterior. 

5. En emisiones subsiguientes de acciones y en el caso de enajenación por parte de la 

Empresa de cualesquiera acciones de la Empresa adquiridas por la Empresa, los 

Accionistas existentes tendrán preferencia proporcionalmente a las acciones que 

posean, al menos que la Asamblea de Accionistas decida lo contrario, mediante 

una enmienda a los presentes Artículos. 

LA COMPRA Y CANCELACION DE ACCIONES 

Artículo 6 

1. La Empresa podrá adquirir a cuenta propia, Acciones de la Empresa siempre que 

en todo momento al menos una Acción permanezca emitida y en circulación con 

terceras personas. La autoridad/capacidad para adquirir dichas Acciones la tiene la 
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Junta Directiva, sujeta a la aprobación previa por parte de la Asamblea de 

Accionistas. 

El pago del precio de compra a los Accionistas no podrá ser efectuado si el 

patrimonio de la Empresa es negativo o pudiera ser negativo como resultado de 

ello. Al aplicar esta disposición, el monto del capital nominal se tendrá en cuenta 

como límite bajo. 

Ni derechos de voto ni preferencias sobre cualquier cuenta se anexarán a las 

Acciones de la Corporación que mantenga la Corporación y no se hará ninguna 

distribución de utilidades o de saldos que queden a la disolución de la Empresa, 

sobre dichas Acciones. No se tendrán en cuenta al establecer el quórum para 

cualquier reunión o asamblea. 

La Junta Directiva podrá, sin instrucciones o autorización de la Asamblea de 

Accionistas, decidir si cancela las acciones de propiedad de la Empresa. 

CERTIFICADOS DE ACCIONES Y REGISTRO DE ACCIONISTAS 

Artículo 7 

1. 

2. 

Podrán emitirse certificados de acciones por las acciones registradas, a solicitud 

del Accionista. La totalidad de los gastos de emisión de certificados de acciones se 

cargarán al Accionista en cuestión. 

A solicitud de un Accionista, podrán emitirse certificados de acciones cada uno 

representando una o más acciones. El Tenedor de dichos certificados de Acciones 

podrá periódicamente solicitar su conversión a certificados de acciones que 

representen un número diferente de Acciones. 

Los certificados de Acciones irán firmados por un Director Administrativo o por una 

persona nombrada para tal efecto por la Junta Directiva. 

Articulo 8 

1. Si una persona ha comprobado a satisfacción de la Junta Directiva que un 

Certificado de Acciones que posee se ha perdido o extraviado, podrá emitirse una 

copia de dicho documento a solicitud de dicha persona o su(s) demandante(s) 

legítimo(s), sujeto a los términos y garantías que establezca la Junta Directiva. 

Luego de emitido el nuevo Certificado de Acciones que contendrá un endoso que 

indique que se trata de un duplicado, sus originales quedarán sin validez. 

Los certificados de Acciones que hayan sufrido daño podrán ser reemplazados por 

nuevos por parte de la Junta Directiva. La Junta Directiva invalidará de forma 

inmediata los Certificados de Acciones dañados entregados. 
3 ". 
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4. La totalidad de los gastos relacionados con la emisión de duplicados o de nuevos 

documentos le serán cargados al solicitante quien deberá pagarlos por anticipado, 

si así se le exigiere. 

Artículo 9 

1. Las acciones deberán ser registradas en un registro que mantendrá la Junta 

Directiva. El registro indicará el nombre del Accionista, su dirección o domicilio 

elegido, | cantidad y los números de sus Acciones. 

. Toda cesión o transferencia de una Acción, de acuerdo con los Documentos de 

Transacción, será inscrita en un registro y todo registro al efecto irá firmado por un 

Director Administrativo. 

La transferencia de Acciones, de acuerdo con los Documentos de Transacción, se 

realizará ya sea mediante la notificación de una escritura de Transferencia/Cesión 

a la Empresa, o mediante un acuse de recibo escrito de la Transferencia por parte 

de la Empresa mediante una anotación firmada en la escritura de Transferencia. 

ADMINISTRACION 

Artículo 10 

1. La Corporación será administrada por la Junta Directiva que estará conformada por 

un Director Administrativo A y un Director Administrativo B bajo la vigilancia de la 

Junta de Supervisión. También podrán ser nombradas Directoras Administrativas 

entidades legales. 

El Director Administrativo A será el Sr. Jorge Steiner Sampedro durante tres (3) 

años contados a partir del mes de enero de 2010. En caso que el Sr. Steiner deje 

por cualquier motivo de ser el Director Administrativo A, el nombramiento del 

Director Administrativo A de Proficol Andina 8.V. y el establecimiento de los 

términos del servicio como Director Administrativo A estarán a cargo de la Junta 

de Supervisión por mayoría simple. 

El Director Administrativo (MA) tendrá derecho a nombrar al Director 

Administrativo B por un término de tres años que se inicia en el mes de enero de 

2010. El nombramiento del Director Administrativo B subsiguiente estará 

determinado por la mayoría simple de la Junta de Supervisión. 

. A solicitud escrita de cualesquiera tres miembros de la Junta de Supervisión, la 

Junta de Supervisión retirará a un Director Administrativo de su cargo si tres 

miembros cualesquiera así insisten en la siguiente reunión de la Junta de 

Supervisión, que se llevará a cabo entre los 20 y 30 días luego de que se haya 

enviado solicitud escrita al respecto.    
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5. La Asamblea de Accionistas establece la remuneración de los Directores 

Administrativos. 

6. La Empresa, sujeta a las limitaciones si las hay, establecidas periódicamente por la 

Junta de Supervisión, de acuerdo con el artículo 12, estará representada en y fuera 

de Tribunales por el Director Administrativo A, actuando solo, y por el Director 

Administrativo B actuando en conjunto con el Director Administrativo A, excepto 

que si un conflicto de interés existe entre el Director Administrativo A y la Empresa 

respecto de cualquier asunto, el Director Administrativo solo actuará 

conjuntamente con el Director Administrativo B al respecto. 

7. Sin perjuicio de su responsabilidad, la Junta Directiva tiene la autoridad para 

nombrar abogados de hecho para determinar sus autoridades/poderes y la forma 

en la que representarán a la Empresa y firmarán en su nombre. 

8. Las resoluciones de la Junta Directiva se adoptan por mayoría simple. En caso de u 

empate, el Director Administrativo A tendrá el voto preponderante. 

9. Cada Director Administrativo de la Empresa así como cualquier otra persona (legal) 

autorizada por la Junta Directiva, la Junta de Supervisión o por la Asamblea de 

Accionistas, para actuar en nombre de la Empresa serán indemnizados por la 

Empresa contra cualesquiera daños actuales, multas o costos de cualquier 

naturaleza, y cualesquiera daños razonables, multas y costos que surjan de 

acciones u omisiones en la calidad antes mencionada, como resultado de cualquier 

procedimiento civil, penal o administrativo y/o investigaciones legales o de hecho y 

acciones legales que conduzcan o no a dichos procesos, siempre que hubiera 

actuado de buena fe en el desarrollo de la acción de presentar la 

queja/reclamación. 

10. La Junta Directiva de la Empresa tendrá derecho a obtener créditos para la 

Empresa en una suma que no exceda los quinientos mil dólares (USD500.000) sin 

la previa autorización de la Junta de Supervisión. 

OBLIGACIONES DE LA JUNTA DIRECTIVA 

Artículo 11 

1. La Junta Directiva estará obligada a seguir las directivas generales de la Junta de 

Supervisión y obtendrá aprobación previa de la Junta de Supervisión para tales 

resoluciones y/o transacciones de la Empresa que la Junta de Supervisión 

periódicamente sujete a su previa autorización. Llevará la contabilidad de los 

activos y pasivos de la Empresa y de todo lo que tenga que ver con el desarrollo de 

la administración, todo de acuerdo: con los requerimientos relacionados con dichas 

actividades.la Junta Directiva está además obligada a mantg 
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dependencias, registros y otros archivos de datos; la contabilidad y el 

mantenimiento de archivos serán tales que los derechos y obligaciones de la 

Empresa puedan ser identificados en todo momento. 

En caso de que, y tan pronto como, la Junta Directiva se dé cuenta de o debiera 

darse cuenta de: 

a) Que el capital del patrimonio de la Empresa, al evaluar los activos y pasivos de 

la Empresa de acuerdo con los estándares acostumbrados de la misma, o en la 

ausencia de estos estándares de acuerdo con los estándares más favorables a 

la Empresa, todo lo anterior hasta donde dichos estándares se encuentren in 

conformidad con principios contables generalmente aceptados, también 

aparte de un ajuste, sea negativo; o 

b) que los activos y pasivos y la liquidez de la Empresa sean tales que existe un 

serio peligro de que en el futuro inmediato, la Empresa no estará ya en 

capacidad de pagar sus deudas de manera oportuna, la Junta Directiva le 

informará a todos los Accionistas la situación por escrito, señalando las razones 

y enviando los datos financieros pertinentes (“Aviso o Notificación 

Financiera”), mientras de manera simultánea convoca a una Asamblea de 

Accionistas. 

Dentro de los siguientes diez (10) días a la fecha en que la Notificación Financiera 

ha sido enviada a los Accionistas, la Junta Directiva solicitará una moratoria, al 

menos que la condición financiera de la Empresa haya sufrido un cambio de tal 

forma que el motivo de los informes enviados a los Accionistas ya no existan. 

En caso que la Junta Directiva no envíe dicha notificación, cada Director 

Administrativo será responsable individual y colectivamente con la Empresa por las 

deudas de la misma, que surgieron con posterioridad a que la notificación 

Financiera hubiera debido ser enviada. Un Director Administrativo podrá evitar la 

responsabilidad con la Empresa que surja como resultado del no envío de la 

notificación requerida, probando que la deficiencia (negligencia o descuido) no le 

es imputable y que él hizo todo lo razonablemente posible que se hubiera podido 

esperar de él para, bajo las circunstancias dadas, evitar el surgimiento de nuevas 

deudas. 

En caso de bancarrota de la Empresa, una acción en contra de los Directores 

Administrativos por cuenta del no envío de la Notificación Financiera puede ser 

presentada únicamente por el Fideicomisario quien mediante la misma actúa en 

nombre de los acreedores en cuestión. 
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SUPERVISION 

Artículo 12 

1. La supervisión de la administración de la Empresa ha sido comisionada a la Junta 

de Supervisión. 

La Junta de Supervisión constará de cinco (5) directores de supervisión quienes 

será elegidos por mayoría simple de los Accionistas, teniendo en cuenta sin 

embargo que mientras el Grupo Steiner posea no menos del quince por ciento 

(15%) de las Acciones, tres (3) de los cinco (5) Directores Supervisores serán 

nombrados por el MA (Director Administrativo A y dos (2) Directores de 

Supervisión serán nombrados por el Grupo Steiner. Solo personas naturales 

podrán ser nombradas como directores de supervisión. El nombramiento será por 

un periodo de un año, y un director de supervisión podrá ser reelegido cualquier 

número de veces y podrá ser suspendido o despedido del cargo en cualquier 

momento por la Asamblea de Accionistas. La Junta de Supervisión elige un 

Presidente entre sus miembros y podrá nombrar un secretario de entre sus 

miembros o por fuera. 

Sin limitar las demás funciones de la Junta de Supervisión de acuerdo con estos 

Artículos, la Junta de Supervisión supervisa a los Directores Administrativos, tiene 

el derecho de revisar y dirigir decisiones de los Directores Administrativos, 

tomadas o a ser tomadas de acuerdo con estos Artículos, y además presta asesoría 

teniendo en buena cuenta los intereses de la Empresa. La Junta de Supervisión 

puede sujetar las resoluciones y/o transacciones de la Empresa a su aprobación 

previa mediante resolución y depositar dicha resolución en el Registro Comercial 

de la Cámara de Comercio e Industria de Curazao. 

El quórum para cada reunión de la Junta de Supervisión será de cuatro (4) 

directores de supervisión. Si no hubiere quórum, la mayoría de directores de 

supervisión presentes postergan la reunión a un día que caiga entre cinco (5) y diez 

10) días después de la fecha de la reunión. El quórum mínimo en cualquier reunión 

postergada será de tres (3) miembros. 

Cada director de supervisión tiene derecho a u (1) voto. 

Las notificaciones de reunión de la Junta de Supervisión se entregarán a todos los 

directores de supervisión con una anticipación de al menos quince (15) Días 

Hábiles, excepto: (i) en el caso de reuniones postergadas según lo describe el 

presente Artículo 12, Sección 4. Y (ii) reuniones de emergencia a ser realizadas vía 

teléfono o video conferencia, para las cuales notificaciones escritas deberán ser 

entregadas a sus miembros con una anticipación de al menos cinco (5) días. El 

Orden del día para cada reunión será entregado con al menos diez (10) días de 

anticipación, excepto en el caso de reuniones para las cuales la notificación se hace
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con menos de diez (10) días respecto de las cuales la agenda será entregada a los 

miembros de la Junta de Supervisión junto con la notificación de la reunión. No 

obstante lo anterior, cualquier reunión de la Junta de Supervisión podrá llevarse a 

cabo sin previo aviso y en cualquier momento en el evento que todos los 

directores de supervisión se encuentren presentes y den su consentimiento a 

llevar a cabo dicha reunión sin previa notificación. 

Los siguientes temas requerirán una resolución de la Junta de Supervisión por una 

mayoría de cuatro miembros de la misma votando a favor de la resolución. Otras 

resoluciones pueden ser aprobadas mediante mayoría simple de la Junta de 

Supervisión. 

a. La determinación de la política de inversiones de la Empresa, siempre que las 

inversiones de hasta cuatro millones de dólares (USD4.000.000) en cualquier 

año calendario no estarán sujetas a la super mayoría de disposiciones en esta 

sección y se considerarán inversiones hechas en el curso ordinario de los 

negocios. Las inversiones superiores a dicha suma estarán sujetas a las 

disposiciones de super mayoría señaladas en este Artículo 12, Sección 7. 

b. La compra de materias primas de MA o sus Afiliados a condiciones de no- 

mercado. 

c. Elingreso a cualquier área de actividad distinta a la producción, formulación y 

distribución de productos agro químicos. 

d. El establecimiento de una empresa conjunta con o sin compra de acciones o de 

cualquier otra entidad legal. 

El cambio de la estructura, el poder y la autoridad de la administración. 

f. La celebración de cualquier contrato, escrito o verbal, con cualquier Accionista, 

sus Parientes o Afiliados no en el curso ordinario de los negocios de la 

Empresa. 

g. La solicitud u obtención de cualquier crédito o préstamo que incremente el 

endeudamiento total de la Empresa (distintos de los créditos de los 

proveedores en el curso ordinario de los negocios y los préstamos de 

Accionistas), por encima del cuarenta por ciento (40%) del presupuesto 

aprobado para el año correspondiente. Un certificado firmado por el 

presidente de la Junta de Supervisión de que cualquier aprobación de un 

préstamo por parte de la Junta de Supervisión fue válidamente obtenido, 

servirá como prueba suficiente a una Tercera Parte. 

h. La emisión de acciones a la re- emisión de cualesquiera acciones re- adquiridas 

de la Empresa y las reglas para su oferta. 

i. La creación de cualquier establecimiento permanente o inversión (distinta de 

inversión en instrumentos financieros conservadores productores de intereses)



10. 

11 

12. 

13. 

14. 

fuera de Colombia o de Curazao cualesquiera sumas de dinero superiores a los 

cincuenta mil dólares (USD50.000) por año. 

j. La adquisición de nuevos negocios o actividades. 

k. La venta de cualquier propiedad bien raíz. 

Cualquier persona que pueda tener o cuyos Parientes puedan tener conflicto de 

intereses según se define más adelante, estará descalificada para actuar como 

miembro de la Junta de Supervisión. Para los fines de este Artículo, un conflicto de 

intereses incluirá significar la propiedad de cualquier participación o interés o 

relación comercial en o con cualquier negocio que compita directa oO 

indirectamente con la Empresa, distinto de Makhteshim Agan Group. 

Cada director de supervisión tiene derecho a solicitar a la administración cualquier 

información o documentación relacionada con los negocios de la Empresa y está 

autorizado en todo momento a ingresar a los edificios y las propiedades de la 

Empresa, y tendrá el derecho a inspeccionar y copiar todos los documentos, 

cuentas, desprendibles con el fin de realizar auditorías de efectivo y hacer que los 

fondos y activos de la Empresa les sean mostrados. 

Los directores de supervisión tienen derecho a un pago anual a ser determinado 

por la Asamblea de Accionistas y además tendrán derecho al reembolso de gastos 

de viaje y hotel razonables y cualesquiera otros gastos razonables en los que 

incurran en el ejercicio de sus funciones dentro de la Empresa. 

. La Junta de Supervisión se reunirá al menos una vez al año en el lugar, ya sea 

dentro o fuera de Curazao, y en la fecha que sean acordados por sus miembros. El 

presidente, dos de sus miembros o el Director Administrativo A podrán citar a una 

reunión mediante aviso escrito que incluya el orden del día, con un período de 

notificación de al menos diez días. 

Cada director de supervisión tiene la autoridad para dar mandato a un director de 

co-supervisión para que lo represente en su calidad de director de supervisión en 

las deliberaciones y en las votaciones en las reuniones de la junta de directores de 

supervisión. 

Las resoluciones podrán darse por escrito, por teléfono, télex, telefax o medios 

electrónicos siempre que todos los miembros aprueben el procedimiento. 

De cada reunión se llevarán Actas que irán firmadas por el presidente, y copia de 

las cuales serán enviadas a cada director de supervisión. 

ASAMBLEA DE ACCIONISTAS 

Artículo 13 
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1. Las Asambleas de Accionistas se realizarán en Curazao o en cualquier otro lugar 

fuera de Curazao que la Junta Directiva decida periódicamente. 

2. La Asamblea Anual de Accionistas se realizará dentro de los siguientes ocho (8) 

meses al final del año fiscal de la Empresa. Los siguientes ítems, inter alia, tienen 

lugar en esta asamblea: 

a. La Junta Directiva entregará un informe sobre el estado de los negocios de la 

Empresa y sobre la administración durante el año fiscal que termina; y 

b. Los Estados Financieros se adoptarán luego de haber sido entregados junto con 

una declaración explicativa indicando los criterios con los cuales han sido 

evaluados los bienes raíces y muebles de la Empresa. 

Artículo 14 

1. Las Asambleas de Accionistas pueden ser ordinarias, especiales (urgentes) o 

pueden llevarse a cabo mediante otros procedimientos permitidos por las leyes de 

Curazao. Por lo tanto, una Asamblea de Accionistas puede llevarse a cabo cuando 

(i) ordinaria o extraordinaria con la presencia o la representación de los 

Accionistas, con notificación previa como se reglamenta más adelante; (ii) por 

cualquier medio sus Accionistas pueden deliberar y decidir mediante 

comunicaciones simultáneas o sucesivas. En este último caso, la sucesión de 

comunicaciones debe ocurrir de manera inmediata de acuerdo con el medio 

utilizado. Si el mecanismo de reuniones sin presencia física ha sido utilizado, debe 

darse evidencia de las decisiones tomadas, como en fax, en el cual deben aparecer 

la hora, el autor y el texto del mensaje, o las grabaciones magnéticas en las cuales 

se ha registrado la misma información; o (iii) tratarse de una reunión no presencial 

de acuerdo con los requisitos de las leyes de Curazao. Bajo la ley de Curazao una 

resolución de la asamblea general puede también ser efectiva al recibir los votos 

por escrito por escrito fuera de una reunión, siempre que todas las personas con 

derecho a voto respecto del asunto en cuestión, voten. Todos los Accionistas, 

Directores Administrativos y Directores de Supervisión recibirán notificación a 

tiempo de la intención de adoptar una resolución fuera de una asamblea. 

2. En una asamblea ordinaria o extraordinaria, un número plural de Accionistas que 

representen al menos la mitad más uno de las Acciones suscritas constituye 

quórum. Si una asamblea se notifica y no se lleva a cabo por falta de quórum, se 

notificará una nueva asamblea en la cual habrá validez para decidir con un número 

plural de Accionistas (incluyendo para evitar la duda dos miembros ya sea del MA 

o del Grupo Steiner), sin importar el número de Acciones que éstos representan. 

La nueva Asamblea será notificada para ser realizada a los diez (10) días hábiles 

mínimo y por tarde a los treinta (30) días hábiles de la fecha fijada para la primera 
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asamblea. Cuando la asamblea se realiza por derecho propio, el quórum se 

establecerá de la misma forma que para las asambleas citadas por segunda vez. 

La notificación o citación a las Asambleas de Accionistas será entregada a todos los 

Accionistas por escrito, con anterioridad de al menos quince (15) Días Hábiles y a 

las direcciones que aparecen en el registro de Accionistas. Sin consideración a lo 

anterior, la citación para los siguientes tipos de asambleas pueden ser enviadas a 

los Accionistas con una anticipación inferior a los quince (15) días antes de la 

misma, pero con no menos de ocho (8) días de anticipación a la reunión: (i) 

asambleas postergadas como se señaló en la Sección 2 anterior; (ij) reuniones de 

emergencia a ser realizadas vía teléfono o video conferencia. La Agenda u orden 

del día para cada asamblea será entregada al menos diez (10) días antes de la 

misma, excepto en el caso de reuniones cuya citación sea inferior a los diez (10) 

días en cuyo caso la agenda será entregada a los Accionistas junto con la citación a 

la asamblea. La nota de citación señalará los ítems que se tratarán, o señalará que 

la agenda de la reunión se encuentra a disposición de los Accionistas en las oficinas 

de la Empresa. En caso de ir a presentar una propuesta de enmienda de los 

Artículos a la Asamblea de Accionistas, ésta será anunciada en la nota de citación a 

la Asamblea de Accionistas. El texto palabra a palabra de la propuesta se adjuntará 

o estará puesto a la disposición para su inspección por parte de los Accionistas en 

las oficinas de la Empresa. 

Las Resoluciones de la Asamblea de Accionistas serán por la mayoría de votos 

presentes, teniendo en cuenta que las resoluciones de la Asamblea de Accionistas 

necesitará los votos a favor de los tenedores del ochenta por ciento (80%) de las 

Acciones emitidas en ese momento en caso que la resolución tenga que ver con 

cualquiera de los temas siguientes: 

a) Aumento del capital accionario 

b) Cambio en los Artículos de la Empresa 

c) Cualquier resolución para la liquidación de la Empresa 

d) Cualesquiera cambios en la estructura, los poderes o la autoridad de la Junta 

Directiva 

e) Los honorarios o la remuneración de los directores. 

Cada uno de los Directores Administrativos, cada uno de los directores de 

supervisión y cada Accionista con derecho a voto tiene igual autoridad para 

convocar una Asamblea de Accionistas. 

Los temas que deben presentar los Accionistas a la Asamblea Anual y a las 

Asambleas Especiales solo podrán tratarse si han sido presentados a la Junta 

Directiva por escrito, con el tiempo suficiente para permitirles conocer sobre la 

debida observancia de las reglas y la notificación hecha para convocar una



Asamblea de Accionistas. En caso que de acuerdo con el presente párrafo, se 

presenten los temas a la Junta Directiva, la Junta Directiva estará obligada a llevar 

estos puntos a la Agenda de la Asamblea de Accionistas. 

7. Si la totalidad del capital suscrito se encuentra representado en la Asamblea de 

Accionistas, podrán adoptarse resoluciones válidas, aún si las disposiciones de los 

Artículos sobre la citación a una asamblea, o el anuncio de los temas a tratar, no se 

han observado o se ha observado de manera parcial, siempre que estas 

resoluciones sean adoptadas por unanimidad. 

8. Las Asambleas de Accionistas estarán presididas por la persona que sea nombrada 

por la Asamblea de Accionistas. 

9. Cuando se vote sobre un nombramiento, la persona que ha obtenido la mayoría 

absoluta de votos será nombrada. Si nadie ha logrado dicha mayoría, se votará de 

nuevo entre las dos personas que han obtenido el mayor número de votos. Si más 

de dos personas han obtenido de manera simultánea el mayor número de votos y 

el mismo número de votos, dos de estas personas podrán ser escogidas mediante 

sorteo y la segunda balota se tomará entre esas dos personas. Si las dos personas 

obtuvieran el mismo número de votos en la segunda oportunidad, el asunto se 

decidirá por sorteo. 

10. Los Accionistas podrán estar representados en las reuniones por apoderado 

nombrado por escrito. 

Artículo 15 

Cada Acción tendrá derecho a un voto. Las abstenciones y los votos inválidos no se 

contarán como votos. 

Artículo 16 

Todas las actuaciones que ocurran en la Asamblea de Accionistas se registrarán en las 

actas que estarán firmadas por el presidente y ya sea por un Accionista presente en la 

reunión, o por un apoderado del Accionista que se encuentre presente, al menos que sean 

registradas en un informe notarial. 

ADOPCION DE LAS RESOLUCIONES DE LOS ACCIONISTAS 

SIN ASAMBLEA DE ACCIONISTAS 

Artículo 17 

Las resoluciones válidas de la Asamblea de Accionistas también pueden tomarse por 

votación por escrito sin que tenga lugar una Asamblea de Accionistas, siempre que la 

totalidad de los Accionistas hayan sido invitados a hacerlo y hayan depositado sus votos. 

Todos los Accionistas, Directores Administrativos y directores de supervisión — si los 

hubiere — recibirán copia de la invitación. 

LIMITACIONES EN LA VENTA Y CESION DE ACCIONES 
Artículo 18     
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1. Limitaciones en la Cesión/ Transferencia de Acciones en MA 

a. Los Accionistas por el presente documento acuerdan que no obstante 

cualquier otra disposición en cualquier documento corporativo, durante el 

Primer Período de inmovilización, MA no transferirá/ cederá mi celebrará 

ningún contrato, opción o cualquier otro acuerdo respecto de dicha 

Transferencia de, cualquier derecho, título o interés e y por cualquiera de sus 

Acciones en la Compañía, excepto como se establece en este documento. 

b. Luego del primer Período de inmovilización, MA tendrá derecho a Transferir/ 

ceder sus Acciones sujeto a las disposiciones de este Artículo 18 y los 

Documentos de Transacción. 

c. No obstante las Secciones a y b anteriores, MA en todo momento tendrá 

derecho a Transferir sus Acciones a una compañía que sea controlada directa o 

indirectamente por Makhteshim Agan industries Ltd. (“MAI”), siempre que, sin 

embargo, (i) dicho Cesionario acuerde por escrito que se encuentra obligado a 

por los términos del Contrato de los Accionistas, el SPA, y los Documentos de 

Transacción; y (ii) que dicho Cesionario cumpla con las disposiciones del SPA. 

Cualesquiera Cesiones/ Transferencias entre MA y sus Afiliadas, sin importar 

cuándo ocurra la Transferencia/ Cesión, no están sujetas al derecho de primer 

rechazo o no aceptación estipulado en la siguiente Sección 4. 

2. Limitación de la Transferencia/ Cesión de Acciones en el Grupo Steiner. 

a. Los Accionistas acuerdan por el presente que no obstante cualquier otra 

disposición en cualquier documento corporativo, durante el Periodo de 

inmovilización (Período Muerto), el Grupo Steiner no Transferirá ni celebrará 

ningún contrato respecto de dicha Transferencia/ Cesión, opción u otro 

acuerdo cualquiera o entendimiento respecto de dicha Transferencia de, 

cualquier derecho, título e interés en y por cualquiera de sus Acciones en la 

Empresa. No obstante lo anterior, el Grupo Steiner tendrá derecho a Transferir 

sus Acciones a cualquier Afiliada, sujeto al previo consentimiento escrito de 

MA, siempre que MA no niegue razonablemente dicho consentimiento a las 

Transferencias entre el Grupo Steiner y las entidades que son de propiedad 

total del Grupo Steiner, siempre que: (i) Jorge Steiner Schwitzer y Jorge Ignacio 

Steiner Sampedro, ya sea directamente o a través de sus vehículos de 

inversión, continúen manteniendo al menos el catorce punto dos por ciento 

(14.2%) y el dos punto dos por ciento (2.2%) de posesión de capital en la 

Empresa respectivamente, excepto la prohibición G-d en caso de un evento de 

muerte; (ii) dicho Cesionista acuerde por escrito que se encuentra obligado por 

los, términos de los Accionistas, Acuerdo, el SPA y los Documentos de 

Transacción; y (iii) dicho cesionario cumpla con las disposiciones del SPA. 
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b. Hasta donde el Periodo de Inmovilización ya no sea aplicable, el grupo Steiner 

tendrá derecho a Transferir/ Ceder sus Acciones, sujeto a las provisiones del 

presente Artículo 18, incluyendo el derecho de primer rechazo/ negativa, y los 

Documentos de Transacción. 

3. Si el Grupo Steiner o el MA incumplen con los Requerimientos de Transferencia/ 

Cesión señalados en las Secciones 1 y 2 de este Artículo 18, pagarán a la otra Parte 

una multa de quinientos dólares de los Estados Unidos (USD500) por cada día que 

continúe el incumplimiento por cada uno por ciento (1%) de capital emitido de la 

Empresa respecto del cual se presente el incumplimiento. 

4. Derecho de Primer Rechazo. Sin disminución de las limitaciones de Transferencia 

anteriores, en el caso que cualquiera de las Partes desee Transterir/ Ceder sus 

Acciones (“Accionista Cesionista”), se exigirá a dicha Parte entregar a todos los 

demás Accionistas (los “Demás Accionistas”) un Derecho de Primer Rechazo 

respecto de las Acciones que dicha Parte desea Transferir/ Ceder (las “Acciones 

Ofrecidas”). El Derecho de Primer Rechazo/Negativa se ejercerá de acuerdo con el 

procedimiento establecido a continuación: 

a. El Accionista que Transfiere o Cesionista entregará a través del Director 

Administrativo A notificación escrita (la “Aviso de Intención”) a todos los 

demás Accionistas, en la que el Accionista Cesionista indicará: (i) el número de 

Acciones que comprenden las Acciones Ofrecidas; (ii) la identidad de la persona 

a quien el Accionista Cesionista desea transferir/ ceder las Acciones Ofrecidas 

(el “Potencial Cesionario”); (iii) todos los términos materiales y las condiciones 

de la Cesión incluyendo cualesquiera otros acuerdos o entendimientos que se 

encuentren relacionados con la Cesión. Todos los anteriores detalles serán 

confirmados en una declaración juramentada del Accionista que Transfiere o 

cesionista, que se adjuntará al Aviso de Intención. La disposición de una 

Notificación de Intención en las oficinas de la Empresa se considerarán la 

entrega de dicha Notificación de Intención al Director Administrativo A. 

b. Cada uno de los demás Accionistas tendrá treinta (30) días a partir de la fecha 

de recibo del Aviso de Intención (“Periodo de Oferta”) para notificar al 

Accionista Cesionista por escrito de su elección (“Aviso de Elección”) que puede 

ser uno y solo uno de los siguientes: 

i. Rechazo a comprar las Acciones Ofrecidas, o 

ii. Expresar su intención irrevocable de adquirir las Acciones Ofrecidas de 

acuerdo con los términos y condiciones establecidos en el Aviso de 

Intención. 
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c. Cualquier Accionista que no envie el Aviso de Elección al Accionista Cesionista 

dentro del límite de tiempo antes señalado, se considerará que ha rechazado la 

compra de las Acciones Ofrecidas. 

d. En el evento que ninguna Parte haya escogido la opción 4.b.ii anterior, el 

Accionista Cesionista tendrá derecho a Transferir/ Ceder las Acciones Ofrecidas 

al Cesionario Potencial bajo los términos y condiciones exactos señalados en el 

Aviso de Intención dentro de los sesenta (60) días del Periodo de Oferta. La 

Transferencia] Cesión estará sujeta a la entrega de pruebas de manera 

razonablemente satisfactoria a la Junta de Supervisión, de que la Transferencia 

de las Acciones Ofrecidas se llevó a cabo cumpliendo totalmente con las 

disposiciones del Artículo 18 y de los Documentos de Transacción. Al recibo de 

la Transferencia o cesión a su nombre de las Acciones Ofrecidas, el Potencial 

Cesionario estará obligado al SHA. 

e. En el evento que todas o parte de las otras Partes hubieran hecho una elección 

de acuerdo con la Sub Sección 4.b.ii anterior, aplicarán las siguientes 

disposiciones: 

i. Las Partes que así lo decidan deberán comprar las Acciones Ofrecidas 

en los términos y condiciones señalados en el Aviso de Intención. Las 

Acciones Ofrecidas se distribuirán proporcionalmente entre dichas 

Partes, de acuerdo con su participación relativa en la posesión de 

Acciones de la Empresa inmediatamente antes de la distribución. (Por 

ejemplo, si el número de Acciones Ofrecidas es de mil (1000), y dos 

Accionistas, el Accionista X quien posee el diez por ciento (10%) del 

capital accionario emitido, y el accionista Y quien posee el treinta por 

ciento (30%) del capital accionario emitido deciden comprar las 

Acciones Ofrecidas, entonces el accionista X comprará doscientas 

cincuenta (250) Acciones y el accionista Y las restantes setecientas 

cincuenta (750) Acciones). La transacción se completará dentro de los 

30 días siguientes a partir del último día en el cual podía darse el Aviso 

de Elección de acuerdo con la Sección 4.b. 

ii. Las obligaciones de los Accionistas de comprar las Acciones Ofrecidas 

en virtud de sus escogencias de acuerdo con la anterior Sección 4.b.ii 

serán individuales y no colectivas. Cualquier Parte que incumpla 

(comprador o vendedor) en llevar a cabo la compra de las Acciones 

Ofrecidas que deba comprar, pagará a la otra Parte los daños liquidados 

iguales al quince por ciento (15%) de la suma que debía pagar o recibir 

por su parte de las Acciones Ofrecidas. En el evento de dicho 

incumplimiento, los demás Accionistas que participan en la venta 
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podrán escoger comprar las Acciones que la Parte en incumplimiento 

debía comprar. En caso que se rehúsen a comprar dichas Acciones, la 

Parte Cesionista podrá cancelar la venta total de las Acciones Ofrecidas 

a los demás Accionistas, y proceder con la Transferencia o cesión de las 

Acciones Ofrecidas al cesionario potencial. 

f. El Derecho de Primer Rechazo/ Negación puede ser ejercido por los demás 

Accionistas únicamente si compran la totalidad de las Acciones Ofrecidas. 

5. Hasta el máximo permitido bajo las Leyes Aplicables, los Accionistas acuerdan 

hacer que la Empresa no registre ninguna Transferencia] Cesión de acciones no 

permitida por el presente Artículo 18 y los Documentos de Transacción, y cualquier 

dicha Transterencia prohibida será nula a inválida. Si ocurriere cualquier 

Transferencia involuntaria de cualesquiera de las acciones de la Empresa cobijadas 

bajo el presente (incluyendo la venta por parte de un fideicomisario en bancarrota, 

o una venta a un comprador en cualquier venta de acreedor o tribunal), el 

Cesionario (término que según se utiliza en este documento, incluirá a cualquiera y 

todos los Cesionarios y Cesionarios subsiguientes del cesionario inicial), tomará y 

mantendrá dichos valores sujeto a todas las restricciones, obligaciones y derechos 

bajo estos Artículos, que continuarán en plena vigencia. 

6. Respecto de cualquier Accionista que no sea una Persona Natural, la limitación 

sobre la Transferencia en este Artículo 18 y en los Documentos de Transacción 

aplicará también a cualquier Transferencia de cualesquiera Acciones e intereses de 

dicho Accionista, y cada uno de dichos Accionistas se compromete a no permitir 

dicha Transferencia Cesión. Para evitar las dudas lo anterior no impondrá 

limitación de ninguna clase sobre la Transferencia de Acciones del MAI! o 

cualquiera de sus Afiliadas, distintas de MA. 

AÑO FINANCIERO 

Artículo 19 

El año fiscal corresponde al año calendario al menos que la Asamblea de Accionistas 

mediante una enmienda a estos Artículos, decida lo contrario. 

ESTADOS FINANCIEROS 

Artículo 20 

1. Al menos que la Asamblea de Accionistas otorgue una ampliación del plazo en 

base a circunstancias especiales, la Junta Directiva deberá dentro de los ocho (8) 

meses siguientes al final del año financiero, entregar a la Asamblea de Accionistas 

los Estados Financieros de la Empresa junto con una declaración explicativa. Tanto 

los Estados Financieros como la Declaración Explicativa estarán firmados por todos 
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los Directores Administrativos y todos los Directores de Supervisión, si los hubiere, 

Si faltara la firma de uno de los Directores Administrativos o de uno de las 

Directores de Supervisión, si los hubiere, deberá darse una razón para elo en los 

documentos antes mencionados. 

2. Los Estados Financieros y la declaración explicativa estarán a la disposición de los 

Accionistas o sus apoderados para su revisión, en las oficinas de la Empresa desde 

el día de citación a la Asamblea de Accionistas donde deberán ser confirmados y 

aceptados, hasta la terminación de dicha Asamblea. 

3. La Asamblea de Accionistas adoptará los Estados Financieros. La adopción de los 

Estados Financieros liberará a la Junta Directiva de toda obligación respecto de su 

administración y la Junta de Supervisión, si la hubiere, respecto de su vigilancia 

para el año financiero que termina, hasta donde lo evidencian los documentos 

entregados y siempre que la Asamblea de Accionistas no lo decida de otra forma 

cuando se dé la adopción. 

DISTRIBUCIONES A LOS ACCIONISTAS 

Artículo 21 

1. Las utilidades, que se entenderán como la utilidad neta señalada en los Estados 

financieros de la Empresa, estará a la entera disposición de la Asamblea de 

Accionistas. 

2. Mientras ninguno de los Accionistas posea mas del ochenta por ciento (80%) de las 

acciones, los dividendos distribuidos no serán menos del cuarenta por ciento (40%) 

de las utilidades netas, después de impuestos, en cada año y no más del setenta 

por ciento (70%); y los Accionistas se comprometen a votar en la Asamblea de 

Accionistas la aprobación de la distribución de dividendos como lo recomienda la 

Junta de Supervisión [ que no será menos del cuarenta por ciento (40%) y no más 

del setenta por ciento (70%), al menos que de otra forma se acuerde por escrito 

entre las Partes. 

3. Las resoluciones para distribuir las utilidades en forma de acciones, ya sea recién 

emitidas o mantenidas por la Empresa dentro de su propio capital, solo podrán 

adoptarse en una asamblea general con los votos a favor de dos o más accionistas 

que representen al menos el ochenta por ciento (80%) del capital accionario 

emitido y en circulación. 

La Junta de Directores Administrativos podrá periódicamente distribuir dividendos 

interinos como pago anticipado de los dividendos esperados. 

No podrá hacerse ninguna distribución a los Accionistas si el patrimonio de la 

Empresa es negativo o pudiera fesultar negativo como resultado de dicha 

distribución. 

Cc.
 

Re
so
tu
ci
ón
 
No
: 

47
56
 

de
 

1;
97
4 

M
i
n
i
s
t
e
r
i
o
 

d
e
 J

ua
ti
ci
a 

HI
LD
A 
I
S
A
B
E
L
 
L
A
 

-d 

4 
e 
u 
o 

Z2 

o i 
a 
o 
3 
o 
< 
a 
-   

 



CONVERSION 

Artículo 22 

1. De acuerdo con el artículo 300 de la Ordenanza del Libro 2 de Entidades Legales 

del Código Civil de Curazao (“Landsverordening Rechtspersonen Boek 2 van het 

Burgerlijk Wetboek van Curacao”), la Empresa podrá convertirse en una 

corporación (“naamioze vennootschap”) como lo estipula el artículo 100 de la 

Ordenanza de Entidades Legales Libro 2 del Código Civil de Curazao. 

2. De acuerdo con el artículo 304 de la Ordenanza de Entidades Legales Libro 2 del 

Código Civil de Curazao, la Empresa podrá convertirse en una entidad legal 

extranjera, siempre que la existencia de la Empresa no termine como resultado de 

la conversión de acuerdo con las leyes que rigen a la entidad legal extranjera. 

ENMIENDA DE LOS ARTICULOS DE ASOCIACION (ESTATUTOS) 

Artículo 23 

1. Las resoluciones que enmienden los Artículos de Asociación (Estatutos) de la 

Empresa o disuelvan la Empresa, sólo podrán expedirse en la Asamblea de 

Accionistas con los votos a favor de al menos el ochenta por ciento (80%) del 

capital accionario total emitido y en circulación en una Asamblea de Accionistas. 

2. En el evento de la disolución de la Empresa, su disolución se llevará a cabo sujeta a 

las reglas que sean adoptadas por la Asamblea de Accionistas. 

3. Los libros y registros de la Empresa se mantendrán bajo custodia de una persona 

nombrada para tal fin por la Asamblea de Accionistas durante diez años luego de la 

finalización de la disolución. 

DISPUTAS 

Artículo 24 

1. Ley que Rige. Jurisdicción. Resolución de Diferencias. Estos Artículos / Estatutos se 

regirán por e interpretarán de acuerdo con las leyes de Curazao, sin tener en 

cuenta principios de conflictos de leyes. En caso de surgir cualquier diferencia, 

disputa a desacuerdo entre todos o algunos de los Accionistas, derivadas de o en 

conexión con, o en relación con los Artículos/ Estatutos, incluyendo sin limitación 

su naturaleza legal, significado, interpretación, efecto, desempeño, 

quebrantamiento, derechos y obligaciones de terminación o post terminación de 

los Accionistas, O la relación de los Accionistas, cada una de dichas disputas, 

diferencias o desacuerdos (“Disputa”) serán entregada a los agentes autorizados 

de cada uno de MA y el Grupo Stemer con et propósito de Mlegar a un acuerdo 

amigable. Un Accionista que desee dar inicio a la consideración de una Disputa por 

parte de los agentes autorizados en el presente documento deberá notificar por 
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2. 

escrito a la otra parte, MA o el Grupo Steiner sobre la existencia de tal disputa y 

de su deseo de que los agentes autorizados la consideren. En dicha notificación se 

dará una breve descripción de la naturaleza de la Disputa a ser estudiada.- 

Si una Disputa no se soluciona dentro de los siguientes treinta (30) Días Calendario 

siguientes al recibo por parte de la otra Parte de una notificación que busque que 

los agentes autorizados estudien la Disputa como se dispuso anteriormente en 

este documento, entonces la Disputa será resuelta de forma final mediante 

arbitramento internacional bajo, y de acuerdo con las Reglas de Conciliación y 

Arbitraje de la Cámara de Comercio Internacional, vigentes en la fecha de la Firma 

(las “Reglas ICC”); teniendo en cuenta que, sin embargo, cuando las reglas 1CC 

entren en conflicto con las disposiciones de la presente Sección, serán las 

disposiciones de esta Sección las que rijan. Todas las disputas sometidas a 

arbitramento de acuerdo con este párrafo serán dirimidas de manera final 

mediante arbitramento en la ciudad de Londres, Reino Unido. Los Accionistas 

acuerdan que el arbitramento se regirá por las siguientes reglas: 

a. Los árbitros serán tres (3) y serán nombrados de acuerdo con la reglas ICC. 

Cualquier árbitro nombrado por el Tribunal ICC debe haber actuado como 

árbitro en al menos cinco procesos de arbitramento relacionados con asuntos 

legales en los diez (10) años inmediatamente anteriores al inicio del proceso de 

arbitramento. 

b. El lugar de arbitramento será la ciudad de londres y cualquier sentencia o 

laudo será considerado como dado allá y el idioma utilizado en los 

procedimientos del arbitramento será el idioma inglés. 

c. La decisión del tribunal de arbitramento será final y obligará a todas las Partes. 

Cualquier sentencia se hará por escrito en idioma inglés y señalará el motivo y 

contendrá las referencias a las bases jurídicas en las cuales se ha basado. 

e. El costo del arbitramento será fijado de acuerdo con las Reglas ICC”. 

TRADUCCION OFICIAL 

 


